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FORMÁLI

I>aS eru nú brjátíu ár, síÖan SigurSur Nordal stofnaÖi til bessa rit-

safns (1937), og var hann útgefandi bess og ritstjóri fyrra helming bess

skeiÖs, sem ЬaÖ á nú aÖ baki. En bá tók heimspekideild Háskóla islands

viS útgáfunni (1953), og síSar gerÖist Bókaútgáfa MenningarsjóSs einnig

aSili aÖ henni (1962). Nœrri lœtur, aÖ út hafi komiÖ eitt hefti á ári aÖ

me6altali, bar sem betta er 27. talsins, og undanfariS hafa bau komiÖ

nokkurn veginn reglubundiS árlega. Er œtlunin, aÖ svo verSi og fram-

vegis. I bessum 27 heftum hafa birzt 33 ritgerÖir um íslenzkar bók-

menntir, fornar og nyjar, sögu og málfrasSi eftir 29 höfunda frá 6 lönd-

um, sbr. efnisskrána hér í bókarlok.

Upphaflega voru bessar ritgerSir tengdar íslenzkunámi viS Háskóla

Islands, J>ar sem kjarni beirra voru erindi, er flutt höfÖu veri6 á rann-

sóknaraefingum hjá SigurÖi Nordal. SíÖar hefur veriÖ leitaÖ víÖar fanga.

Á síÖustu árum hafa bó enn veriÖ birtar ritgerÔir, sem til eru orÖnar

vi8 nám еSa próf, baeSi erlendis frá (25. hefti) og héSan (kandídatsrit-

gerÖir um kve8skap Stephans G. Stephanssonar í 19. hefti). RitgerÖin

í síÖasta hefti, Um Kjalnesinga sögu, nokkrar athuganir, eftir Helga

GuÖmundsson, er aS stofni samin til fyrra hluta kandídatsprófs í ís-

lenzkum frœÖum. Svo er einnig um ritgerS bessa heftis, nema hvaÖ hér

er miklu minna um viÖauka og breytingar frá upphaflegri gerÖ.

Stílrannsóknir hafa nokkrar veri6 gerÖar á fornbókmenntum okkar,

m. a. hafa í bessu ritsafni birzt rannsóknir Peters Hallbergs á stíl Snorra

og Ólafs hvítaskálds, til höfundagreiningar ófeÖraÖra verka (í 20. og 22.

hefti). En naesta lítiÖ er um könnun á íslenzkum skáldskaparstíl frá

síSari öldum. Vill bví Studia Islandica stuÖla aS bví aÖ koma slíkum

efnum á framfaeri. Myndanotkun Bjarna Thorarensens er baeÖi girnilegt

efni í sjálfu ser, og einnig er kveÖskapur hans ekki meiri aÖ vöxtum en

svo, aS daemasafn getur orÖiÖ taemandi aÖ kalla í tiltölulega stuttri rit-

gerS. Vitaskuld má löngum auka á úrvinnslu slíks efnis. En aÖ slepptum

goÖum athugunum og beim bróunarferli í myndanotkun Bjarna, sem hér
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8

er víSa rakinn, á söfnun og flokkun daemanna ein saman bann tilveru-

rétt, a8 af henni má hafa hliÖsjón til samanburSar viS sams konar stíl-

könnun annarra skálda, og svo er efniÖ sjálft búiÖ hér í hendur beim,

sem vildu draga braeSina fastar saman.

Um Bjarna Thorarensen hefur á6ur veriÖ fjallaÖ í bessu ritsafni, bar

sem er ritgerÖ Björns &orÖarsonar Um dómstörf í Landsyfirréttinum

1811-1832 (5.hefti). Og vaentanlega verSur efni nœsta heftis um ásta-

kveSskap Bjarna og Jónasar.

Háskóla Islands á gamlársdag 1967.

Steingrímur J. Porsteinsson.
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1. INNGANGUR

Bjarni Thorarensen faeddist í Brautarholti á Kjalamesi
hinn 30. desember 1 786, sonur Vigfúss Pórarinssonar syslu-
manns og konu bans, Steinunnar Bjarnadóttur. I>egar Bjarni
var á 3. aldursári, fluttist hann meÖ fjölskyldu sinni aÖ

HlíÖarenda í FljótshlíÖ, bar sem hann ólst upp síÖan. Hann
fór 15 vetra utan til laganáms viÖ Hafnarháskóla og lauk

baÖan embaettisprófi 1807. Bjarni annaÖist aÖ bví loknu m. a.

undirbúning útgáfu eddukvœÖa sem styrkbegi ÁrnasjóÖs.
Hann skrifaÖi upp hetjukvaeÖin, Völuspá, Hávamál og Rígs-
bulu, p.e. ölí kvaeÖin, sem ekki voru í fyrsta bindi frum-

útgáfunnar, en jafnframt starfaÖï hann í kansellíinu, bar

sem hann hlaut skjótan frama, en sneri út til Islands aftur

1811. Of langt yrÔi upp aÖ telja öll embaetti hans, en bess

má geta, aÖ hann gegndi dómarastörfum viÖ Landsyfirrétt-
inn frá 1811 til 1833, en varÖ síÖan amtmaÖur norÖan lands

og austan og bjó á MöÖruvöllum í Hörgárdal til dauÖa-

dags 1841.

BernskukveÔskapur Bjarna er varÖveittur í nokkrum dyr-
um lausa vísum, en sjálfur kveÖst hann ekki hafa fariÖ aÖ

yrkja aÖ marki, fyrr en aÖ loknu embœttisprófi. г HaustiÖ

1802, pegar Bjarni kom til Hafnar, markaÖi tímamót í
danskri bókmenntasögu. I>aÖ var bá, sem Henrik Steffens

tók aÖ flytja fyrirlestra sína viÖ Hafnarháskóla, sem kynntu
rómantísku stefnuna á NorÖurlöndum. VitaÖ er, aÔ Bjarni
sótti a. m. k. einn beirra fyrirlestra, og beir höfÖu djúp áhrif
á Oehlenschläger, sem var eftirlaetisskáld hans og paÖ skáld

erlent, sem haft hefur mest áhrif á skáldskap Bjarna og

skáldskaparstefnu.

1 Bréf til Gríms Thomsens, Skírnir 1918, 286.
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Rómantíska stefnan átti ser ekki sízt rœtur í umróti

frönsku stjómarbyltingarinnar og hinu gagngera endur-

mati, sem fylgdi í kjölfar hennar. Steffens var náttúrufraeÖ-

ingur aÖ mennt, en á bví sviÖi höfÖu orÖiÖ miklar framfarir

undangengin ár. í fyrirlestrum sínum 1 leggur hann í upp-
hafi út af reynslu sinni í náttúruvísindum, deilir á empírísk

vinnubrögÖ og skoÖun hins einstaka út af fyrir sig, en held-

ur bví fram á móti aÖ byggja rannsóknir á heildarsyn, inn-
saei í sjálft eÖli hinnar „sálu gaeddu" náttúru. МeÖ daemum

úr náttúrurannsóknum synir hann fram á, hvernig skipu-

leggjandi og ákvarÖandi andi virÖist felast aÖ baki allri starf-

semi náttúrunnar. I>essi andi birtist í öllum lífverum og bví
skyrar sem beer eru margbrotnari aÖ eÖli. JarÖnesk full-
komnun hans felst í innsta eÖli okkar sjálfra, bar er skiln-

ings helzt aÖ leita. Athugun sögunnar leiÖir einnig aÖ beirri
niÖurstöÖu, aÖ mótandi andi felist aÖ baki. Steffens beinir

athyglinni í varÖveittum fyrirlestrum sínum helzt aÖ grískri
fortíÖ. Á beim tíma, segir hann, var bessi heimsmynd lif-
andi og vakandi í huga fólks. Náttúran var bá skoÖuÖ sem

ein sálu gaedd vera. i>á höfÖu orÖin merkingu, skáldskapur

og trú voru eitt og hiÖ sama, og dypstu leyndardóma tilver-
unnar er aÔ finna í goÖsögnum og goÖsvörum bess tíma og
annarra, sem svipaÖ var ástatt um. MaÖurinn er skapaÖur
í guÖs mynd; neisti guÔdómsins birtist í haefileikum hans

og verkum og naer hámarki í snillingnum.

Geniet er Guddommens egen Straale, der nu og da,

glandsfuld bryder ud af Massen, og i klar Harmo
nie samler, hvad Talentet eensidig adsplitter. Til at

bedömme et Genie kan man aldrig bruge Regler, som

Tiden give; thi den er intet Genie, som ikke rager ud
over sin Tid, skaber en nye (op. cit. bls. 173-174).

Ährif kenninga Steffens og annarra slíkra urÖu mikil og

margvísleg. Athygli manna beindist aÖ náttúrunni, ekki nyt-

1 VarÖveitt er aÖeíns upphaf fyrirlestranna: Indledning til philo-
sophiske Forelaesninger af Henrich Steffens. Kjöbenhavn 1803.
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semd hennar, heldur innsta eÖli. Uppreisnin gegn nytsemd-

arhyggju kom fram í pví, aÖ menn dyrkuÖu mest stórbrotiÖ,

hrikalegt og gersamlega notalaust land, par sem ímyndunar-
afliÖ átti sér tryggt athvarf og uppsprettu. Â sama hátt var

pjóÖsögum og miÖaldaaevintyrum, sem höfÖu ekki átt upp
á pallborÖiÖ meÖ hinni upplystu öld, meiri sómi syndur, og

ny afstaÖa var tekin til heiÖinnar goÔafraeÖi og skáldskapar.
Norraen fortíÔ var ekki sízt viÖfangsefni skálda í upphafi
hinnar nyju stefnu á NorÖurlöndum. Augljós er vaxandi

áhugi á norraenum fraeÖum viÖ yfirlestur Det skandinaviske

Litteraturselskabs Skrifter (1805-1819), par sem greinar
um fornnorrœn efni og einkum synishorn fornra texta skipa

sífellt meira rúm, er á líÖur. Mikil pjóÖernisraekt var eitt

helzta einkenni rómantísku stefnunnar alls staÖar, en hún

varÖ ekki mjög róttaek í pjóÖfélagsmálum um pessar mundir,

enda hafÖi Napóleon mikli unniÖ sigur yfir byltingunni og

treysti sig óÖum í sessi, en hann féll mjög aÖ hetjuhugsjón-
um rómantískra manna.

î>etta hefur veriÖ tími mikillar andlegrar vakningar í
Kaupmannahöfn, og ekki er erfitt aÖ gera ser í hugarlund

viÖbrögÖ íslenzkra stúdenta. Athyglin beindist ekki aoeins

aÔ hinum gömlu bókmenntum, heldur einnig aÖ bví landi,

bar sem bœr voru til orÖnar. Sjálfur Oehlenschläger orti lof-

kvœÖi um Island, sem hefst svo:

Island! hellige 0e! Ihukommelsens vœldigste Tempel! 1

(Poet. Skr. I 233-236)

Islenzkir stúdentar höfÖu löngum veriÖ líüls metnir, komn-

ir úr afskekktum og fátaekum byggÖum og seinir til aÖ semja

sig aÖ háttum gestgjafa sinna.2 Bjarni ávarpar landiÖ meÔ

orÖunum: „I>ú nafnkunna landiÖ"; pau оrÖ eiga ser ekki

1 &ess má geta, aÖ eitt kvaeÖi Bjarna ber svípmót bessa kvasÖis, Kvœbi
á fœSingardegi FriSriks kóngs 6ta, sbr.: Er ey i Nordens Natur Hekla
som Genius störst? (Poet. Skr. I 233).

2 Sbr. Bref I 11-12; hlœr aÖ oss heimskinginn / Hafnar-slóÖ á

(LjóSm. I 27).
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eldri hliÖstaeÖu í íslenzkum kveÖskap. Milli heims upplys-
ingarmanna og heims Bjarna er djúp staÖfest, jafnt í afstöÖu

til landsfólksins, náttúru og fortíÖar. Bjarni lofaÖi einmitt
baÔ, sem t. d. Magnúsi Stephensen pótti minnst til koma.

Hann vildi viÖhalda sérstöÖu Islands, lofsöng auÖnir pess og
erfiÖ lífskjör og áhrif harÖrar veÖráttu til mótunar norrœns

hetjuanda. JPessi var vettvangur hetjusagnanna, í pessu and-

rúmslofti var saminn stórbrotnastur skáldskapur. г Saman-

burÖurinn viÖ S j áland er Islandi í vil, pví aÖ hiÖ sviplausa,
milda Sjáland hefur aliÖ kveifar, en ekki menn.

I grein í Ársriti FrœSafélagsins I 109-117 fjallar Finnur
Jónsson um skáldmál Bjarna og nymyndanir orÖa. Hér
skulu raktar hinar helztu (stafsetningu breytt skv. útgáfu
Jóns Helgasonar).

NAFNORD: heiShiminn, blátindar, bláfoss, bláhvolf (himna),
há-jöklar, há-skarir, há heiÖ, hvítfaldur, kristalls ár, fagur-
reîS, gliturs fat, grástakkur, gullinhvel, silfurmökkur, ilma-
blóm, ilmrósir, lœ-skorur, frerastormur, náheimar, geislalopt.

lysingarord: rósfagurt, sólgylltur (múli), roÖagylltur,
silfurfjallaÖur (feldur), íturhvasst (spjót), fagurfrœvdSir

(skógar), koldimmir (skógar), silfurlitur, rauShvlt, rós-

fögur (sól), harÖskeytur (álmur), silfurblár (aegir), mjall-
litar (konur),náttdöggvaÖur (naeturgali),hrafntinnueygur,
nákaldir (norÖanvindar), lífleg (morgunstjarna).

SkáletruÖ eru daemi úr kvaeÖum, sem áreiÖanlega eru frá
Hafnarárunum. Flest orÖin geyma náttúrulysingar. Grein
Finns er samin til andmœla viÖ fórmála Einars H. Kvarans
framan viÖ útgáfu kvaeÖa Bjarna 1884, en bar segir svo m. a.:

I staÖ bess aÖ vera skáld hins synilega, í staÖ bess aÖ

leiÖa myndir fram fyrir augu lesarans, er Bjarni skáld

sálarlífsins, skáld mannlegrar sálar, bar sem hún er í

1 Skálda andi Eyvindar, / Egils, HallfreÖs, Sighvatar / brátt Jiig
syndu og / brjóztu af tinda / bláu mökkva klœ6i á lopt! / FaerÖu sóma
Fróns шп heim / fjöllum hœrra og kynntu beim / at frœgir synir / Is
lands einir / ólu minning Rögna hropts (Fyrri gerS Reiftvísu, Ljm. II 73).
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baráttu viÖ veröldina fyrir utan sig. Petta kemur skarp-
ast fram í erfiljóÖum hans, eins og eÔlilegt er (KvœÖi
1884 xlv).

Upptalning orÖanna hér aÖ framan virÖist gefa tilefni til al-

varlegrar vefengingar á pessum ummœlum. ViÖ nánari at-

hugun kemur hins vegar í ljós, aÖ öll orÖin nema eitt, geisla-

lopt, eru frá fyrri hluta kveÖskaparskeiÖs Bjarna, fram til
1824, og rúmur helmingur frá Hafnarárunum.

Mikil notkun myndrœnna lysingarorÖa mun vera róman-

tískt einkenni. Ég hef gert athugun á fjölda slíkra orÖa á

hverjum tíma í kvœÖum Bjarna, sem leiÖir í ljós, aÖ notkun

peirra er mest í elztu kvaeÖunum; má t. d. nefna kvaeÖm Skóg-

gangan og Sólaruppkoma. OrÖfaeriÖ er myndrœnna í elztu

kvaeÖum Bjarna, en smám saman verÖur kveÖskapurinn inn-
hverfari aÖ yrkisefni og orÖfœri. M taka erfiljóÖin aÖ skipa

helztan sess, en nátturukvœÖum fœkkar aÖ sama skapi. At-

hyglisvert er, aÖ nymyndanir í Oddi Hjaltalín, sem Finnur
Jónsson nefnir ekki, eiga viÖ sálarlíf mannsins: harmafuni,

eldregn (tára), frostrósir feigSar kulda, harmahlátrar, hel-

blómstur, skrípi-tröll. Arfur sá, er Bjarni bjó aÔ eftir heim-

komuna, voru fyrst og fremst eddukvœÖin, en einnig kvœÖi

nokkurra erlendra samtíma- og fyrri tíma skálda. En síÖan

hefur hann proskazt sjálfstaett frá fyrirmyndum sínum.

í>eirra sjást aÔeins merki í vali bragarhátta og strjálum оrÖa-

lagslíkingum, en fyrst og fremst í svipaÖri afstöÖu, sbr. vetr-

armyndir.

I kvaeÖum sínum er Bjarni dulur urn eigin hag. Hann
líkir mótlaetinu viÖ veÖur eÖa stríÖa strauma, sem standast

verÖur, lífshugsjón hans er karlmennska, sem byÖur öllu

birginn. 1 En grunnt er víÖa á viÔkvœmninni, eins og sést á

kvœÖunum / marz 1832, Been, Bœnarversi og víÖar, bótt á

annan hátt sé. KvaeÖiÔ Til копи minnar er ort af pví tilefni,
aÖ konu Bjarna hefur dreymt mann sinn ríÖa bleikum hesti

1 Áfangar II 166.
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og óttast, aÔ baÖ sé feigÖarboÖi, en bleikur litur er yfirleitt
talinn litur dauÖans, sbr. hinn bleika hest Opinberunarbók-
arinnar. KvaeÖiÖ er ort til bess aÔ sefa konuna. i>aÖ hefst á

innilegu ávarpi og endar í karlmannlegum úrtölum, en orÖa-

lagiÖ kemur upp um baÖ, sem aÖ baki byr. MáliÖ á kvaeÖum

Bjarna er yfirleitt fremur bóklegt, en orÖaval bessa kvœoïs

á sér hvergi hliÖstœÖur nema í níÖkvaeÖunum: gauS, каиЫ,

aumur, vitur og heimskur lybur. Trúarefa er hvergi aÖ finna
í kvaeÖunum, bar sem t. d. Matthías Jochumsson orti löng
kvaeÔi til bess eins aÖ hreinsa sál sína af öllum efa. En Bjarni

bregÖur vart svo upp mynd líkamans, aÖ hún sé ekki tengd
mynd sálarinnar, sem er eilíf og á sér fegurri bústaÖ í vaend-

um. Andstreymi lífsins er bœrilegt vegna bess, aÖ baÖ mun
bera ávöxt á himnum.

Bent hefur veriÖ á, aÖ Bjarna var gjarnt aÖ endurtaka

myndir sínar og líkingar. 1 Hér á eftir mun verÖa leitazt viÖ

aÖ flokka slíkar myndir saman og gera grein fyrir beim í

sjálfum sér, stoÔu beirra innan kvœÖanna og próun peirra
samkvaemt pví, sem vitaÖ er um aldur einstakra kvaeÖa.

Fyrst verÖa kynnt pau hugtök, sem notuÖ verÖa viÖ ur-
vinnslu verkefnisins.

Mynd. nefni ég hvers konar myndrœna lysingu í skáld-

skap. Myndir geta veriÖ meÖ ymsu móti, en pœr helztu eru

fólgnar í líkingu tveggja merkingarmiÖa.2 Slíkar myndir
(líkingar) greinast í fjóra aÖalflokka.

Samlíkingar nefnast líkingar meÖ samanburÖarorÖi og
aÖrar bœr, sem fela í sér svipaÖan beinan samanburÖ.

Myndhvörf nefnast líkingar, sem í bví eru fólgnar, a3

orÖ er notaÖ í nyrri merkingu, sem er aÖ talsverÖu leyti fram-
andi venjulegri notkun bess. Tengja bau bannig tvö merk-

1 M. a. SigurÖur Nordal, MorgunbIa6iÖ á jólum 1935; Kristján Karls-
son Isl. úrv. xvii-xviü; Steingrímur J. I>orsteinsson í háskólafyrirlestr-
lllli síntini.

2 MerkingarmiÖ er J)yÖing enska orÖsins referent, "whatever we
may be thínking of or referring to." Ogden & Richard, The Meaning of
Meaning, London 1947, bls. 9 nm.
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ingarmiÖ í eitt, hiÖ venjulega merkingarmiÖ orÖsins og baÖ,

sem orÖiÖ er látiÖ vísa til í sambandinu. Myndin yfirfœrist,

hverfist til nys hugtakssviÖs.

Dœmisögulíkingar eru í bví fólgnar, aÖ líkingaratriÖi eru

sett fram sem tvaer heilar „myndir", hvor á eftir annarri, og

stoÖ líkingarinnar felst bá venjulega í skyrandi aÖalsetningu.

Í>aS, sem lyst er í líkingu, nefnist hér stóS hennar.

Loks verÖur hér fjallaÖ um fjórÖu gerÖ líkinga, persónu-

gervingar, en svo nefnast myndir, sem fela í sér, aÖ yms-
um fyrirbaerum er búiÖ mannsgervi. Persónugervingar geta

veriÖ meÖ ymsum hœtti. ï>aer geta veriÖ myndhvörf, bví

aÖ eÔli myndhvarfa er eining líkingaratriÖa, en hins veg-

ar getur veriÖ raett um stoÖir persónugervinganna sem baer

vasru persónur, án bess aÖ myndhvörf komi bar viÖ sögu.

î»aÖ skal tekiÖ skyrt fram, aÖ líkingar burfa alls ekki aÖ vera

reistar á útlitslíkingu merkingarmiÖanna, heldur kunna bœr

aÔ byggjast á svipaÖri afstöÖu, sem málnotandi er látinn taka

til beggja. Kessar tvaer gerÖir líkinga nefnast útlitslíkingar
og afstöSulíkingar. Sem dœmi fyrri gerÖar má taka bessi

tengdu myndhvörf:

og stjörnu sjá, bá birtu ber,

á bruna himni tindra

Hér er um útlitslíkingu aÖ rœÖa, sem aÖ nokkru felst í sögn-

inni tindra.

og begar harma

björg og vanheilsu

á brjósti hönum lágu

Pessi myndhvörf teljast til afstöÖulíkinga; harmarnir bjaka

manninn eins og björg, ofurbungi á brjósti.
Hér hefur baÖ ráÖ veriÖ tekiÖ aÔ flokka myndirnar eftir

stoÖum beirra, bví sem Bjarni notar myndir til bess aÖ tjá.

InnbyrÖisskipting hvers flokks fer svo eftir bví, hvert mynd

irnar eru sóttar. Loks er bess aÔ geta, aÖ ég hef lesiÖ yfir
öll helztu verk Oehlenschlägers fram til 1811 og ennfremur

bau verk hans, sem Bjarni vísar til í bréfum sínum eÖa saekir
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til einkunnarorÖ kvœÖa sinna í von шп aÖ finna bar hliÖ-

staeÖar myndir. J?œr era skráÖar neÖanmáls, án bess aÖ tekin

sé afstaÖa til bess, hvort um bein áhrif sé aÖ raeÖa hverju
sinni.

Til grundvallar er lagÖur texti útgáfu Jóns Helgasonar
1935. Textamismunar er ekki getiÖ, nema hann sé allveru-

legur og komi viÖ myndirnar s jálfar.

2. ENDURTEK14AR MYNDIR

I Myndir kvenlysinga

Undir bessa fyrirsögn falla útlitslíkingar, í kvenlysingum
einkum, en baer koma helzt fyrir í ástakvaeÖum og erfiljóÖum.

1. Blómmyndir

I>egar ljósar líÖa um grand
liljum fegri saetur (Sjáland og Island, Ljm. I 7)

er blómlegast andlit

at öllu huldi (Sigtryggur, Ljm. I 21)

og litfagra lokka

um liljuháls flökta1 (Pyddar vísur, Ljm. I 32)

I kvœÖinu Til kunningja skáldsins er myndin aukin og um-
sköpuÖ, konum er bar lyst sem blómum í görÖum Freyju
(Lofnar í fyrri gerÖ), og leiÖir baÖ hugann aÖ mannlífs-
myndum bessarar tegundar (bls. 46-49).

gangandi fram

í görÖum Freyju,
bar blóm búshundruÖ

brosa bér móti,

aÖ ekkert bú handfestir 2 (Ljm. I 39-40)

1 Men siden klapped hendes Lilliehœnder (Digte 42).
2 I er den faureste Blomme som staaer / udi Eders Faders Abildgaard

(Digte 69).
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í>á er KvœSi til Sigrúnar boriÖ uppi af slíkum blómmyndum,

fyrst í dœmisögulíkingu meÔ stoÖ í upphafsorÖunum:

Nœr baÖ rós, pá risti

rún, af vindi skekin

nauÖug á sjávar sandi

ser aÖ fyrirgefa?

Hugsunin er hér tjáÖ meÖ dálítiÖ losaralegri líkingu, en í
síÖara erindinu er beitt myndhvörfum, og fyrir tilverknaÖ

beirra eru stúlkan og rósin sameinaÖar í eitt.

bágara er broddi fjaÔrar

meÖ blómtöngum styra,
en meÔ harShnúum karla

hreyfa vaengstilkinn breyska (Ljm. I 78)

Fögur er mynd meybarnsins, sem líkt er til

rósar er rœttist upp fyrri
en roÖnaÖi blómhnappur1 (Eptir barn, Ljm. I 109)

I handriti hefur fyrr veriÖ ritaÖ: „rosar er hreifst meÖ

hnappi / til . . ."

og verÖi rósir vanga
aÖ visnuÖum liljum (Rannveig Filippusdóttir, Ljm. I 137)

I fyrsttöldum myndum er ungum stúlkum líkt viÖ liljur, hér

er visnuÖ lilja látin tákna ummyndun ellinnar. Jon Helgason
bendir á, aÖ ros er tákn œskunnar, en lilja ellinnar í 34. kvaeÖi

Anakreons, en paÖ kvaeÖi er einmitt til í íslenzkri byÖingu
Benedikts Gröndals eldra. Sú byÖing hefur veriÖ til á prenti

löngu fyrr en kvœÖi Bjarna var ort.2 I naesta erindi sama

kvaeÖis segir svo:

1 En fyldig Rose, hvad kun fer var Knup (Axel og Valborg 136).
Let som en Fjer, og dog et frodigt Blomster, / en svulmende, en sluttet
Lilliefcnop (Hakon Jarl 59).

2 Fly pú mig ekki, fagra mey, / pó mér af hœrmn herdar vidur /
hrynji fannhvítir lokkar nidur; / fyrirlít mína elsku ei, / medan per
sesku endist blóm: / pví ofurvel á milli rosa / mjallhvítar ser, ad mínum

2
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Fögur önd andlit ens gamla
mun eptir sér skapa,

og ungdóms sléttleik aeÖri

á paÔ skrúÖ-rósir grafa

(Rannveig Filippusdóttir, Ljm. I 137)

I tengslum viÖ blómmyndina á undan er hér frábaerlega beitt

tvídreginni merkingu orÖsins skrúSrósir.

en bá fíólan fellur bláa

falliÖ baÔ enginn heyra má:

en angan horfin innir fyrst

urtabyggÖin hvörs hefir misst

(ViÖ jarÖarför GuÖrúnar Stephensen,

Ljm. I 155)

I einu kvaeÖi er loks konum líkt viÖ tré:

ok гпп Spánlanda

sprakka fur-vaxna (Islands riddari, Ljm. I 113)

Hér mun átt viÖ beinvaxnar, hnarreistar konur.

Rósvarir

Tvisvar beitir Bjarni myndhvörfum í lysingum á vöruim

konu, ber baer saman viÖ rósir. 1

GlaÖur drekk eg dauÖa

:,: Úr rós :,:

á vörum bín,

bví skálin er svo skœr

(Kysstu mig hin mjúka maer,

Ljm. I 97)

Sála mín bá, mín Svava!

bér settíst á varir!

dóm, / í maí-krönsum liljur hrósa (BGrönd 55-56). HliÖstœ6ur myndar-
innar má einnig finna hjá Oehlenschläger: Men de rede Roser / Er blegen
hen til hvide Vemods Lilier (Axel og Valborg 156).

1 Da skal jeg kysses af blomstrende Laeber (Digte 142).
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Póktist hún rík bar í rósa

beim rauÖa beÔ lá hún

(Kysstu mig aptur, Ljm. 1 1 76)

í>ví er fjallaÖ um bessar myndir sérstaklega, aÖ myndin er

gagnhverf, blóm eru persónugerÖ í sams konar myndhvörf-

um (sjá bls. 29).
Andliti, vörum, hálsi, vöngum kvenna er líkt viÖ blóm, en

einnig konunni allri. Myndirnar eru í upphafi aÖeins ein-

faldar útlitslíkingar (1809-1813), en verÖa margbrotnari
í KvaeSi til Sigrúnar og Rannveigu Filippusdóttur. I síÖar-

nefndu kvaeÖi er blómlíkingum beitt af mikilli myndvísi. En

jafnframt fellur bessi mynd saman viÖ aÖra, staerri í sniÖum,

mynd mannplöntunnar, sem viÖ dauÖann er rœtt upp og

flutt í betri jörÖu. Fyrst örlar á slíkum samruna í kvaeÖinu

Til kunningja skáldsins (1813), bar sem konum er lyst sem

blómum í görÖum Freyju. Eftir aÖ ort er erfiljóÖ um Vig-

fús Pórarinsson (1819), bar sem mynd mannsins í viÖarlíki

kemur fyrst fram, er ekki langt í algeran samruna bessara

tveggja myndgerÖa, og baÖ verÖur svo í kvaeÖinu Eptir barn

frá 1821 og enn frekar í ViS jarSarför GuSrúnar Stephensen

1832. Pegar á líÖur, eru blómmyndirnar helzt notaÖar í erfi-

ljóÖum, aÖ mynd rósvara undantekinni, en hún er endur-

tekin 1836.

2. Augnmyndir

Hvarmáljós

Samt bér nóg ei er

augutn holds aÖ lysa (Sálmur, Ljm. I 54)

hyr hvarma ljósunum
himins frá ástloginn ljúflega skein

(Langloka, Ljm. I 71)

bó jaröblysin slokkni (SigrúnarljóÖ, Ljm. I 76)

Líneik leit eg sjónar glaeÖum

(Stúlkulysing, Ljm. I 96)
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Knna hvarmljósa tyrur tvennar

tindra af eldi guÖdóms sízt (Ljm. II 222)

og brúna- logiÖ í -lampa

ljósunum daprist

(Rannveig Filippusdóttir, Ljm. I 137)

Himinstjörnur

og stjörnu sjá, bá birtu ber,

á brúna himni tindra (Eptir Sappho, Ljm. I 134)

Og bó hún kvala kenndi

af kvillum í elli,

brúna jafn-heiÖskír himinn

hugar-ró syndi

(Rannveig Filippusdóttir, Ljm. 1 138)

og hvarmastjörnum helgri lyst

horfir tindrandi uppá Krist

(ViÖ jarÖarför GuÖrúnar Stephensen,

Ljm. I 157)

Blástjarnan pó skíni skaer

skal ei framar pína

sjón mína,

pví aÖrar fegri eru tvœr

er mér tindra miklu naer

og undir Svövu augnabrúnum skína1

(StjörnuskoÖarinn, Ljm. 1 183)

Fyrri myndin breytist ekki teljandi, aÖ „lampamyndinni"
undanskilinni; paer myndir koma fram á árunum 1817-1825.

Myndin hvarmastjörnur er fullmótuÖ frá pví fyrst hún birt-

ist (1824), en hin tengda mynd ennisins kemur fyrir í

skemmtilegu tilbrigÔi í Rannveigu Filippusdóttur (1825).
Er athyglisvert, hversu tvaer helztu gerÖir augnmynda eru

nyttar í bví kvœÖi rétt eins og líkamsmyndirnar, sem síÖar

1 Hine Stierner lyse / Om Natten kun. Jeg seer to Stierner for mig, /
Der lyse huldt om Dagen, som om Natten (Aladdin, Poet. Skr. II 345).
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getur (bls. 45). Slíkar myndir koma síÖan fyrir тeÔ jöfnu
bili fram til 1839, og er hin síÖasta einna bezt. Athygli er

fyrst beint aÖ fegurÖ Blastjörnunnar, og val bess orÖs byr í

haginn fyrir líkinguna. Frá henni er horfiÖ til jarÖar; orÖiÖ

hvarmastjörnur kemur bar ekki fyrir, heldur aÖeins:

bví aÖrar fegri eru tvaer

StaÖsetning bessara tveggja tindrandi stjarna er ekki nefnd

fyrr en í síÖasta vísuorÖi.1

3. Mjöll
Litarhœtti kvenna er líkt viÖ mjöll í eftirtöldum dœmum:

tvíkleyft bakti hár

háls mjallfagran (Eptir Ovidius, Ljm. I 15)

nam bá at bólgna
barmur snjóhvítur (Sigtryggur, Ljm. I 19)

mjalllitar konur

(Til kunningja skáldsins, Ljm. I 39)

hvít ert bu sjálf sem mjöllin

(SigrúnarljóÖ, Ljm. I 76)

Slíkar líkingar eru algengastar á Hafnarárummi, hin yngsta
er frá bví um 1820.

4. Freyjukettir

Frysandi dragi big
Freyju kettir (Til hins sama, Ljm. I 42)

I Freyju katta klaer

kominn bá heyrÖa' eg Finn,

sagÖi eg: hvör frelsazt faer?

fyrst bessi mœringinn

1 AÖrar augnmyndir eru minni háttar, einkum sóttar til sviÖs hern-
aÖar: AÖrir hermenn mig unnu / er augunum berjast (Ljm. I 32) ; tíSin
muri sein / aЗ mykja baÖ mein, / sem mér gegn merg og bein / marg-
stungiÖ af ástar flein, / er saetri flaug frá augum / á silki rein (Ljm. I
71). Loks er svípuÖ afstaÖa í Freyjuköttunum: :,: Lít ei í augu á snót! :,:

/ bví kettir Freyju kúra bar undir steinum (Ljm. I 181).
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og mikli bróÖir Braga
í klœrnar beirra er kominn inn

(Gamanvísur, Ljm. I 64)

Um bessi dyr er svo heilt kvaeÖi, bar sem hlutverki beirra og

störfum er lyst, beir draga ekki aÖeins vagn Freyju, heldur
veiÖa beir menn í músa staÖ.

Endurteknar myndir kvenlysinga eru langflestar sóttar

til náttúrunnar. Flestar beirra eru tengdar tveimur tima-

bilum, er mest ber á ástakveÖskap, 1814-20 og 1836-38, en

hinar helztu koma einnig fyrir í erfiljóÖunum. Konum er

mjög snemma líkt viÖ blóm. Myndir beirrar tegundar eru

algengastar á fyrra tímabilinu, en ná mestri fullkomnun í
erfiljóÖum síÖar. I einu kvaeÖi síÖara tímabilsins er tekin

upp aftur líking vara og rósar úr ótímasettu kvaeÔi, sem

svipar fremur til kvaeÖa síÖara tímabilsins en hins fyrra.
l?ví hefur veriÖ minni gaumur gefinn en skyldi, hvílíkur reg-
inmunur er á síÖari ástakvaeÖum Bjarna og hinum fyrstu.1
Hin upphafna tilfinning SigrúnarljóSa tilheyrir pví kvaeSi

einu og er víÖs fjarri síÖustu ástakvaeÖunum. I peim er ein-

mitt aÖ finna pann „munaÖar-hita", sem Gestur Pálsson

taldi Gísla Brynjúlfsson einan lysa.2

MeÖal ástakvaeÖa er ein pyÖing, nokkuÖ gömul, og eru efn-

istök bar athyglisverÖ. FrumkvœÖi Sappho hefur aÖ geyma
naerfaerna lysingu stúlkunnar, en í byÖingunni er henni aÖ

eins lyst meÖ bessari köldu og fjarlœgu líkingu:

og stjörnu sjá, bá birtu ber,

á brúna himni tindra

1 öllu holdlegu er vikiÖ til hliÖar, eSa algjörlega nuraiS á brott. I»aÖ

er alsendis ómögulegt, aS hugsa sjer hreinní ástarljóÖ, eÖa meÖ meira skír-
lífi í sjer en bessi kvaeÖi Bjarna. . . . Âstin milli karls og konu ver8ur hjá
honum aÖ eins andlegt samband (KvœÖi 1884 xlií, sbr. xliii). They are
the very acme of purity and spirituality, ethereal to the extent that the
earthly element in human love ís virtually absent (Richard Beck, History
of Icelandic Poets 1800—1940. Ithaca 1950, bls. 16).

2 Gestur Pálsson, Ritsafn. Reykjavík 1927, bls. 384.
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Tilfinningar mannsins til hennar eru hins vegar táknaÖar

теÖ sterkum líkingum loga og funa.

Líkingar konu og m jallar taka engum breytingum og eru

aÔeins í fyrri kvaeÖum. En myndin hvarmastjörnur er full-
mótuÔ begar í upphafi notkunar og kemur síÖan fyrir í yms-
um tilbrigÖum allt fram til síÖustu ára. Mynd Freyjukatta

kemur fyrir snemma í kvaeÖunum og er endurtekin og aukin

mjög um 1837. 1

II Náttúrumyndir

1. Veturinn persónugerSur

Veturinn er persónugerÖur í tveimur kvaeÖum, SuSur-

löndum og NorÖurlöndum og Vetrinum. VerÖa nú rakin

lauslega einkenni hvorrar persónugervingarinnar um sig.

I hinni fyrri (Ljm. 1 81-82) er veturinn syndur í líki skraut-

búins fornkappa. NorÖurljósin eru daetur hans, og hann elur

hreysti og hugrekki í mannshuganum, svo sem sólin elur

jarÖföst blóm á foldinni.2 KvaeÖinu lykur á samanburÖi af-

kvaema vetrar og sólar í huga mannsins og í náttúrunni,

1 tess má loks geta, aS bokki hreyfingar konunnar er tjáSur í tveim
ur skyldum myndum: Fögur sem álpt, / er útbreiSir hvíta / vœngi vindi
mót (Ljm. I 19) ; eins veik yfir grœna láÖ / sem fagurfley í vindi / flytja
seglin gljáÖ (Ljm. I 97).

2 Hvor derimod Naturen, mere streng,
frembyder flere Sten end Blomster; hvor
den faldne Sne indhyller Aaret halvt
med sine hvide Lagen, men hvor ogsaa

de haarde Sener stramme sig bestandig
med mere Styrke; hvor det blier en Dyd,
Naturen lœrer, at undvœre, og at

forsvare vel med Kraft den sparsomt givne,
indhegnte Fryd - der toner ingen Sang,
der glimre ingen skonne Billeder;
men i de lange Vinternaetter aabner

sig Sjaelen tavs med haje Manddomstanker.
Der vokser frem den indre Blomst og lukker
sig som en Rose trindt om Kvindens Hjerte.
Og som en sken og ren og dristig Lillie
om Mаndens Hjerne (Hakon Jarl 132).
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rósar og norÖurljósa, vellystar, sem sól og velgengni skapa,

og hreysti, sem ЫÖ örÖuga vetrarríki elur.

Hún oss heldur í gildi,
hin oss linar til bana

Hugmyndin um skaÖsemi vellystar, sem hér er aÖ firma,
er tíÖ í kvaeÖum Bjarna. Hún kemur fyrst fram í Sjálandi
og íslandi:

Skipin fögru faera sótt

fyllt meÔ eitri saetu

frá eystri heimsins álfum skjótt

auÖgum gulli mastu (Ljm. I 7)

glepur oss glaumurinn,

ginnir oss sollurinn (Islands minni, Ljm. I 27)

AÖ ógleymdum pessum erindum í kvaeÖinu íslandi:

Fjör kenni' oss eldurinn, frostiÖ oss herÖi,

fjöll syni torsóktum gaeÖum aÖ ná;

bœgi sem kerúb meÖ sveipanda sverÖi

silfurblár ALgir oss kveifarskap frá.

Pó vellyst í skipsförmum völskunum meÔur

vafri aÖ landi, eg skaÖa ei tel;

bví útfyrir kaupstaÖi íslenzkt í veÖur

ef hún ser vogar, pá frys hún í hel 1 (Ljm. I 56)

I síÖari vetrarmyndinni (Ljm. I 118-121) er einnig tekin

líking af fornkappa, riddara, sem peysir brynjaÖur um him-
inhvolfiÖ meÖ brúsk norÖurljósa á hjálmi, en norÖurljós eru
einmitt í öÖru kvaeÖi tákn um heiÖur norraenna manna
(Ljm. I 83). Fyrirmynd aÖ persónugervingu kvaeÖisins virS-
ist vera Porrabálkur Snorra frá Húsafelli og (eÖa) Porrarei3

1 Biœrgsneen smelter, det er snart forbi, / den каэккe Vinter flyder
hen i Taarer / og viger for den vellystfulde Vaar, / for Olafs Blomster

(Hakon Jarl 151).

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

4
-2

9
 1

0
:5

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/w
u
.8

9
0

0
8

5
2

7
6

5
7

C
re

a
ti

v
e
 C

o
m

m
o
n
s 

A
tt

ri
b

u
ti

o
n
  

/ 
 h

tt
p

:/
/w

w
w

.h
a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
cc

-b
y
-3

.0



25

eftir sera Jón Oddsson Hjaltalín, föÖur Odds,1 en úrvinnsla

Bjarna á efninu er gerólík. Heimur vetrar er nóttin (sbr.

„naeturstillir sterkur" í fyrra kvaeÔinu), hann er kominn

frá aflbrunni alheims, par sem hvorki Vor né Vellyst geta

dvalizt, og hann er eilífur. Veturinn skipar ríkara sess í
pessu kvaeÔi en hinu fyrra. Hann ríkir yfir öllu pessa heims,

hann getur gróÖurinn viÖ jörÖinni, voriÔ er aÖeins ljósmóÖ-

ir og Util reisn yfir lysingu bess. Yfir öllu gnaefir veturinn

og hrímgar paÖ, sem naest er himni.

Heildarhugsun beggja kvaeÖanna er undir sterkum áhrif-

um frá eldri verkum Oehlenschlägers, t. d. Hakon Jarl hin

Rige, sem Bjarni vísar til í einu bréfa sinna. ÔÔinn birtist

bar Ôlafi konungi og reynir aÖ syna honum fram a, aÖ heiÖn-

in sé í raun og veru samgróin norÖrinu, harÖgerum gróÖri

og hraustum sálum. „Trúin", segir hann, „er hvöt manns-

ins, mismunandi eftir beim, sem hún grípur, mismunandi

eins og náttúran." Hann tekur dœmi af grenitrjám, sem beir

sjá fram undan; baÔ, hvernig bau gnaefa til lofts, má segja,
aÖ sé trú beirra, og hér norÖur frá ber allt sama svipmót og

bau, náttúra og menn, mótaÖ af einum anda, einni veru. I
dal suÖursins, baÖan sem kristnin er flutt, er öÖruvísi um

aÖ litast; bar gnaefir ekki trjástofninn til lofts, heldur

bukker sig i fromme Krumninger
merkt under Hvaelvingen, omirent saaledes

som dine Munke, naar de holde Messe

(Hakon Jarl 131)

„HvaÖa vitnisburÖ mundirÖu gefa beim manni," segir hann
аÖ lokum, „sem vildi ryÖja burtu hinum stóru, gömlu skóg-
иш, hlífa ekki nokkru tré, en gróÖursetja í beirra staÖ hin
suÖraenu, framandi blóm?"

LeikritiÖ var samiÖ 1805 og var gefiÖ út og frumflutt
á Hafnarárum Bjarna. Hugsunin aÖ baki ber um margt
svipmót af kenningum Steffens. Grunntónn alls leikrits-
ins er samtenging manns og náttúru, uppeldisgildi um-

1 Björn Teitsson, I>orrabálkar og vetrarkvae6i. Mímir 7, bls. 9-13.
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hverfisins, munur suÖraennar og norrœnnar skapgerSar.1

Samkvœmt pessu eru tíÖustu líkingar leikritsins myndir
mannsins í jurtarlíki, en pээr иrÖи einnig mjög ríkjandi í

kvaeÖum Bjarna (sbr. bls. 46-49). I síÖari verkum sínum

hvarflar Oehlenschläger œ meir til hins ljúfa suÖurs aS

haetti pyzkra skáldbraeÖra sinna, en í Bjarna átti bessi hug-

mynd sterkari og ríkari ítök. Hún kemur ekki aÖeins fram
í kvaeÖunum, heldur í allri lífsskoÖun hans og viÖhorfum

til Islands aÖ fornu og nyju. Afl og hreysti eru beir eigin-
leikar, sem baeÔi skáldin tengja norraenni náttúru og börn-

шп hennar. Glaesta fortíÖ bjoÖarinnar, sköpun og varÖveizlu

menningarverÖmaeta, bakkaÖi Bjarni einangrun og bar-

áttu viÖ óblíÖar aÖstœÖur, sem „vellystin" fékk ekki dafn-

aÖ í, en merki hinnar hörÖu „uppeldisstefnu" má sjá á emb-

œttisstörfum hans, svo sem af stefnu hans í Landsyfirrétt-
inum.2 Vetrarmyndirnar, einkum hin síÖari, bera heiÖinn

svip, og fornaldardyrkunin er nátengd peim. Oehlenschläger

gekk aldrei svo langt aÖ segja veturinn ríkja yfir öllu jarÖ-
lífi, en í Bjarna átti hann miklu ríkari ítök. Norrœn náttúra

er harÖtir uppalandi; í lysingum landsins eru tengdar fegurÖ

og ógn (Ljm. I 56 og 113-114). Eau orÖ hafa fráleitt fyrr
veriÖ tengd í íslenzku aettjarÖarkvaeÖi.

Peirrar afstöÖu, sem byr aÖ baki myndanna, verÖur einnig
vart í bréfum Bjarna. I bréfi til Finns Magnússonar ber hann
saman gotneskt og latneskt letur og segir, aÖ bar sem

Gautneska Skriptin er gengin út frá Gautnesku Exlli,

og Characteer hennar er Styrkur og Festi - en hin frá
Sudurbúa Edli og hennar Einkunn er Qvennskapur og

1 Sennilega er {>essi hugmynd einníg runnin frá Steffens, ef marka
má tilvitnanir í bréf hans í hinni norsku bókmenntasögu Bulls og Paasches.
I>á er ekki ósennilegt, aÖ hér sjáist fyrstu merki uppreisnar Oehlen-
schlägers gegn kenningum hans, bar sem orÖin eru lögÖ í munn ÖÖni og

ЬоЗaS er afturhvarf til heiÖins átrúnaSar.
2 Björn &ór8arson, Um .domstörf í Landsyfirréttinum 1811-1837.

Studiа Islandica 5, Beykjavík 1939; Landsyfirdómurinn 1800-1919.

Reykjavík 1947,
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Ubestemthed, pá vyrdist mér sem hin aetti ad haldast í
Heidri vid Nordurlanda Mál (Bréf I 172, 1826)

En einkenni „kvenskapar" er víÖar aÖ finna en í SuÖurlönd-

шп, t. d. meÖ hinum norraenu Dönum.

hann, og Fiöldinn í Danmörk er optast eins og hitt

Qvennfólkid vant ad daema Menn eptir Vidmóti beirra

og hrósa og lasta eptir pví sem bad er til enn siá sídur í
pad sem meira er í varid (Bréf I 12, 1819)

HöfuÖmáli skiptir ekki lega landsins, heldur veÖurfar og ytra

atlaeti, sem mótar eÖli og eigindir mannsins.

at hefir iÖ hlyja
ok hallkvœma veÖur

bleyÖur af brögnum,
bryÖjur af fljóÖum,

dugleysi af dugnaÖ'

Dönum of skapaÖ (Ljm. II 23)

allteins hreystin harra

hlánaÖi af kulda ráni

(SuÖurlönd og NorÖurlönd, Ljm. 181)

î>essari hugsun er búin mynd á Hafnarárunum fyrst, yt-

arlegast og bezt er hún tjáÔ 1823, en kemur ekki fyrir í kvaeÖ-

unum síÖan.

2. Líkamshlutar

Náttúran er mjög oft persónugerÖ í kvœÖum Bjarna, tíÖ-

um meÖ myndhvorfum, notkun orÖa, sem merkja líkams-

hluta, um fyrirbrigÖi í ríki náttúrunnar.

Höfub

mankat ek heldr

mik hafa sofnat

á tvíhöfÖuÖum

tindi Parnassi

(Eptir Persius, Ljm. 15)
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I öÔru ehdr. er fyrst skrifaÖ: „á tvíhnúuÖum / hálsi Par-
nasso", síÖar: „tvítypptum / tindi". Annars er myndhvörf-
in aÖ finna í texta frumkvaeÖisins: „nee in bicipiti somniasse

Parnaso / memini" (Pers. 310).

Haus man eg háan reisa

]?ríhyrning ofar skyjum

(FljótshlíÔ, Ljm. I 79)

Gamall bví Eyfjalla-skallinn viÖ sky

skekur hinn snjóhvíta feldinn

og flytur svo lofdrápu fylki á ny
sem fornaldar- skáldin

(KvaeÖi, Ljm. 1117-118)

Myndinni er haldiÖ í öllu kvaeÖinu.

Augu, brár

náÖi pa fold fá

fyrsta morgunroÖa
skaeran aÖ skoÖa

(Sálmur, Ljm. 1 53)

mjöllu frá landnorÖri leiddi

í lopti frerastormur

móÖurlands brá yfir breiÖa

og byrgÖi for sólu

(Vigfús I>órarinsson, Ljm. I 62)

Sólgylltan man eg Múla
таэпa bar völlu of graena

(FljótshlíÖ, Ljm. I 78)

máni bá frá skyi

skyggnist bangaÖ

(Ûr kvœÖum Ossíans, Ljm. I 169)

I frumkvaeÖinu stendur: "and the moon looks into thy cave"

(Oss. 341).
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Murmur

en í mána miÔ jum

munni sjá hvaÖ liggur
(DauÖinn, Ljm. I 88)

Hertu pig, Geysir!
aÖ pinn gleÖivatnsstafur
Mána vaeti varir

(FriÖriksljóÖ, Ljm. I 153)

Blóm eru persónugerÖ í elztu kvaeÖum.

öll skógar ilma-blóm

upp fögrum luku góm
maeran dags aÖ minnast viÖ boÖa

(Skóggangan, Ljm. I 4)

Ros kyssir munni rjóÖum

regnsdropa sérhvern

(Engi verÔi ungum, Ljm. I 26)

BáÖar myndirnar eru frá Hafnarárunum og koma ekki aft-

ur fyrir, enda voru blóm ekki síÖar menai yrkisefna Вjama

nema sem moldarbörn í kvaeÖum vetrarmynda.

FaSmur

Flytji bik Rán

í faÖmi mjúkum! 1

Island úskaddan

upp pik taki

í mjallahvíta
móÖur arma

(KveÖja mín, Ljm. I 1-2)

SvipuÖ mynd kemur fyrir löngu seinna, par sem ávarpaÖar

eru valkyrjur ísa, en par er faÖminum öÖru vísi lyst og at-

lotin ónotalegri.

1 Ran tog ham i sin moderlige Favn (Hakon Jarl 124).
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en köldust yÖar faÖmlög hörÖ

önd hans burtleystu

(Eptir síra Gísla Brynjólfsson,

Ljm. I 145)

Barmur

óskar hann bein aÖ

bera seinast

í barmi bér bá aefin dvín

(ReiÖvísa, Ljm. I 62)

En Isafold

meÔ elsku móÖur

bragnings bein

und' barmi geyma

(Stefán Pórarinsson, Ljm. 1 126)

JörÖin í líki ástmeyjar:

foldin barminn breiÖir

blíÖlega bá á móti

(SuÖurlönd og NorÖurlönd,

Ljm. 181)

Skaut

Kemur aÔeins fyrir í einu kvœÖi.

og opt hiÖ bezta hrífiÖ hratt,

hennar sem útaf skauti spratt.

en í sitt skaut

andaÖ hans bó hún líkiÖ hlaut

(Eptir síra Gísla Brynjólfsson,

Ljm. 1 143 og 145)

Fœtur

fagurt og ógurlegt ertu bá brunar

eldur aÖ fótum bín jöklunum frá

(Island, Ljm. I 56)
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blunda mjúkt
á mararbotni,

fótum hjá

fósturjarÖar,
er hann í dauÖa

umfaÖmaÖi

( Jón Jónsson, Ljm. 1 52)

í fjalla aur

faetur hyljast,
á grœnum fyrr
sem grundum stóÖu

(Um apturfarir FljótshlíÖar,

Ljm. I 101)

I bessari mynd einni verÖur einhverrar breytingar vart.

af bví aÖ faetur FljótshlíÖar

fljótiÔ sker uppaÖ knjám

(Um FljótshlíÖ, Ljm. 1 142)

I frumgerÖ erfiljóÖs eftir Gísla Brynjólfsson er bessi mynd í
3. vísuorÖi 1. erindis: „viÖ fœtur", síÖan „hjá fótum / fóstur-

jarSar".

Bros og hlátur

Pegar lopt og hauÖriÖ hlaer

hyrum pakiÖ blóma

(Sjáland og Island, Ljm. 17)

Brosir oss móti hin grœna grund,

SjáiÖ bér! lopt og hauÖriÖ hlœr

(ReiÖvísa, Ljm. I 61-62)

bezt bá allt gegn mér brosti,

brosti eg svo aptur bins vegar

(FljótshlíÖ, Ljm. I 79)
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Háar bér móti hlœi

heiÖar гпп norÖur leiÖir

(Til Steingríms biskups, Ljm. 1 139)

hlaer allt heiÖu mót

himinrjáfri (FriÖriksljoÖ, Ljm. I 150)

Myndir bessar koma begar fyrir á Hafnarárunum og eru

nokkuÖ tíÖar bá. Um 1817 koma baer aftur fram og birtast

nokkrum sinnum fram til 1828, en eftir ЪaÖ hverfa baer

naestum alveg úr kvaeÖunum. AÖeins tvaer myndir eru frá

amtmannsárunum, önnur í byÖingu, og er mánanum lyst
í báÖum.

3. Klœïïislikingar

Náttüran hvítfoldufi

ÖÖruvís er aÖ sjá

á bér hvítfaldinn há

heiÖhimin viÖ

(Islands minni, Ljm. I 27)

LandiÖ er hér í fjallkonumynd. SvipaÖar myndir eru eink-

um í byÖingu kvaeÖisins eftir Motte Fouqué og svarkvœOinu

til hans. Ekki hefur tekizt aÖ fá kvœÖi Fouqués á frummál-

inu til samanburÖar.

SnjóslœÖum sveipuÖ

situr bar meyja,
en undan snjófaldi brennur henni eldur frá brám

(KveÖja til Islands, Ljm. I ПО)
hvar meyja

situr sjóbeltuÖ

ok sísnjófölduÖ (Islands riddari, Ljm. I 113)

Bylgjunum er lyst í skyldri mynd í Fri5riksljó5i.

Falda Eystrasalts
unnir hvítu

sem baer forn-vini

fagni sínum (Ljm. I 151)
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АЬгаг klasSSislíkingar

Pessar myndir eru einkum tengdar árstíÖunum.

hrímpaki sviptir hörÖu

og hjúpi graenum sveipar

(Vestanvindurinn, Ljm. I 28)

fagurtjölduÔ Fróns

fjöllin graenvoÖum

(FriÖriksljóÖ, Ljm. I 149)

en graenló skikkju

gránar ok hjaÖnar
(Veturinn, Ljm. 1119)

Um hávetur er myndin önnur:

og sem líkblœju
lita jökla

mjallarskruÖ
er skírt var áÖur

(Stefán Pórarinsson Bl5 Ljm. II 130)

á vetri fegurst línklœtt lík,
lífs og dauÖ ágaet

(Staka um FljótshlíÖ, Ljm. 1 149)

KlaeÔislíking er ein frá Hafnarárunum, önnur frá pví
skömmu eftir heimkomuna. í>á eru nokkrar myndir frá ár-

unum 1821-24, og loks eru prjár myndir í kvaeÖum frá

1828, en engin síÖan. KvaeÖin eru Staka um FljótshlíS (1)
og FridriksljoS (2).

4. Bein liking landslags viS копи

Petta held eg: Fróni fjöll

fegurÖ sömu veita

sem nef og augu á auÖar pöll
andlit fagurt skreyta

(Sjáland og Island, Ljm. I 8)
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svipljótt land synist mér

sífellt aÖ vera hér,

sem neflaus ásynd er

augnalaus meÖ

(Islands minni, Ljm. 1 27)

Enn kemur fyrir líking átthaganna viÖ konu á ymsum ald-

ursskeiÖum, en erindiÖ тип Bjarni hafa ort eftir kоти sína

til FljótshlíÖar, er hann var J>ar viÖ útför móÖur sinnar.

Á vori vaenust meyja!
vafin ölí í skart,

á sumri fríÖ húsfreyja!

flest hjá bér er barft,

á hausti blíÖ sem móÖir maet,

á vetri fegurst línklaett lík,
lífs og dauÖ ágaet

(Staka um FljótshlíÖ, Ljm. 1 149)

BáÖar fyrri myndirnar eru ortar í Höfn, hin briÖja er

frá 1828.

5. HiminreiSar

Sól og norÖurljós í mynd fagurbúins vagns eÖa reiÖar.

RoÔa bá sólar ríÖa

rósfögru sé eg ljósi

háa turns á húnu

hringlóttri aÖ end'ri nóttu,

og ser flyta í fljótri
fagur-reiÖ um leiÖir

austurs allt til vesturs

(Sólaruppkoma, Ljm. I 25)

brennandi í faÖmlögum loptvegu kalda

í gullreiÖum norÖljósa bjóta um b¿
(SigrúnarljóÖ, Ljm. I 77)

Sá hann baÖ var Saga,
er settist á norÖljósa
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reiÖar bjótandi
ok réÔ til norÖurs

(Islands riddari, Ljm. 1 113)

Hví eru reiÖar

í rokkur-átt

svo dapurleit

demant-blysin?

(Stefán I>órarinsson Bl5 Ljm. II 130)

Ein myndanna er frá Hafnarárunum, hinar frá 1820-24.

6. Vegir

af vegum
hinna náköldu

norÖanvinda

(Til kunningja skáldsins, Ljm. I 39)

Speglar sig ei sunna

og svásleitur máni

líSandi of himna leiÖar

bars lygnuvatn hitta?

(Engi verÖi ungum, Ljm. 1 26)

brennandi í faÖmlögum loptvegu kalda

í gullreiÖum norÖljósa bjóta um bá (Ljm. I 77)

Frá Hafnarárum er ein mynd, hinar eru gerÖar um 1813

og 1820.

7. Kristall
eÖa baer kristalls ár,

á hvörjar sólin gljár
(Islands minni, Ljm. I 28)

Og lifanda kristalls lindar smáu

lykkjaÖir kringum bala og hól

(ViÖ dauÖafregn dr. Gísla Brynjólfssonar,
Ljm. I 143)

önnur myndin er frá 1809, hin frá 1827.
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8. Persónugerving solar

Sólina persónugerir Bjarni víÖa. Elzta daemiÖ er hin óljósa

mynd Skóggöngunnar (Ljm. I 3-5), en naest kemur slík

mynd fyrir í Sólaruppkomu, bar sem sólskiniÖ í Höfn leiSir

hugann aÖ sólskini á íslenzk fjöll (Ljm. I 25). Loks er per

sónugerving sólar í Pyddum vísum (Ljm. I 33), Jóni Jóns-

syni (Ljm. I 49) og Kötlukvísl (Ljm. I 127), en í kvaeÖinu

SuSurlöndum og NorÖurlöndum er sólin andstœÖa vetrarins,

og blómin eru nefnd sólarborn og foldar börn og röÖuls

(moldarbörn í Vetrinum) . Yngst tímasett mynd er frá 1824.

l?egar athugaÖar eru náttúrumyndir Bjarna, verÖur fyrst

fyrir hin persónulega tilf inning til náttúrunnar, aettjarÖar

og átthaga. Hann ávarpar landiÖ (SaknaSar stef, Islands

minni, ReiSvísa, Island) og persónugerir paÔ, einkum í mynd

móÖur eÖa fóstru, uppalanda. Bernskuumhverfi sitt persónu

gerir hann einnig, baÖ tekur á sig myndir gamalla kunningja
(FljótshlíSarkvœSin) . I>essi tilf inning kemur skyrast fram

í ReiSvísu, bar sem ölí náttúran hlaer viÖ hinum íslenzku

sveinum og heilsar beim, skartar beim fegursta skrúÖa, en

vötnin pylja behn fornar hetjusögur. AnnaÖ einkenni eett-

jarÖarkvœÖanna er einmitt \>аЪ, aÖ skoÖun landsins leiÖir

hugann aftur til fortíÖarinnar, aÖ „horfnu ágœti mannanna"

(KvaeÖi 1884xxxvii).

HvaÖ mér í huga fœrist

HlíÖar af stöÖvum fríÖum

HÔinna alda áÖur

allt minnir mig svinnra

(FljótshlíÖ, Ljm. I 79)

AfstaÖa Bjarna til náttúrunnar kemur einna gleggst fram í

kvaeÖinu íslandi. I>ar lofsyngur hann erfitt og óbrotiÖ líf, bar-

áttu viÖ náttúrubflin, sem mótar hina beztu, norraenu kosti,

sem rómantísk skáld bess tíma gerÖu mjög aÖ yrkisefni. AS

baki byr mótunarafl veÔurfars og einangrunar, en andstaett
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mótunarafl er vellystin; paÖ sem hún leiÖir af ser, kallast

einu nafni laepuskaps ódyggÖir. KvaeÖiÖ er náskylt kvœÖum

hinna stórfelldu vetrarmynda aÖ öllu inntaki.1 Uppeldis-

gildi erfiÖra lífskjara er líkt fram haldiÖ.

Hafnarárin hafa skerpt skilning Bjarna á sérkennum Is
lands, enda dregur hann ví Öa fram andstaeÖur sjálenzkrar

og íslenzkrar náttúru í kvaeÖum frá beim tíma. Harm gerir
mun á jöklum og blíÖum Dana blómsturvöllum í KvéSju til
Árna Helgasonar (Ljm. I 1) og líkir flatneskju Sjálands viÔ

nef- og augnalausa ásynd í Sjálandi og Islandi og Islands

minni. I fyrra kvaeÔinu dregur hann upp andstaeÖumynd sjá-

lenzks blómvallar og íslenzkra fjalla, hárra, helgra. I síÖar-

nefndu kvaeÖi er teflt saman pokulofti og svipljótu landi

annars vegar, hins vegar háum hvítfaldi viÖ heiÖhimin, og

mynd nef- og augnalausrar ásyndar er áréttuÖ í andstaeÖu-

myndinni:

eÖa bœr kristalls ár,

á hvörjar sólin gljár,

og heiÖar himin-blár,

há-jökla riÖ (Islands minni, Ljm. I 28)

Tilfinning Bjarna fyrir náttúrunni er í samraemi viÖ and-

staeÖumyndirnar, samanburÖinn viÖ Danmörku og uppeldis-

hugsun pá, sem hann tengdi náttúrunni. Honum er hugstaeÖ-

ust stórbrotin auÖn hárra fjalla,2 en í náttúrulysingum stend-

ur hann hvergi naerri Jónasi á sporÖi. Hann byr ekki yfir syn
Jónasar inn í heim hins smáa, festir fremur syn á hinu stór-

gerÔa og bregÖur ekki upp sérlega lysandi myndum pess;

1 Fjör kenni' oss eldurinn, frostiS oss herÖi (Island, Ljm. I 56). ís-

spjóti íturhvössu / ónyta seggi bítur, / málmskjaldar menn ógilda /
mundriÖa slaer aÖ grundu (Ljm. I 81). Afl vex bví öflga / er hann bat

nálgast (Ljm. I 119). I öllum bessum kveeÖum er vellystinni teflt fram
sem andstaeöu.

2 og poëtiskt ad horfa qvalarlaust í einhvör af beim fegurstu Födur-

landsfíöllum undir siálft Andlátid í gódu Vedrí (Um andlát Jóns Espó-
líns,Bréf 1235, 1836).
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náttúrulysingar hans eru oftast dregnar grófum dráttum.

Bjarni talar ekki um flóatetur, fífusund, heldur

Undarlegt sambland af frosti og funa,

fjöllum og sléttum og hraunum og sjá

(Island, Ljm. 1 56)

MeÖ orÖum Helga Pjeturss láta Bjarna betur líkingar en lys-
ingar, bar sem Jónas er miklu fremur skáld lysinga. 1 Ótalin
eru bau tilvik, begar náttúrulysingar eru umgerÖir drama-

tískra atburÖa, en baer lysingar láta Bjarna yfirleitt vel {Her-
ganga, Kötlukvísl, Jón Jónsson o.fl.).

Náttúrumyndir Bjarna ná haest í Vetrinum 1823, upp frá

pví fer beim faekkandi og hverfa loks alveg um 1828. Hins

vegar saekir Bjarni eftir sem áÖur mannlífsmyndir sínar

langoftast til náttúrunnar.

Ш Mannlífsmyndir

1. Líkaminn

VtSjar

Svo sem önd er andi,

til anda kóngs, aÖ bandi

líkhams leystu, hún fer.

bá ganga vini lítum
myrkvar dauÖa dyr,
líf og ljós aÖ finna,

en liÖna maeÖu stinna

í jarÖarfjötrum fyr.

frjáls og frár var andi

sem firrtur vaeri bandi

moldar mannlegrar

(SigríÖur Thorarensen,

Ljm. I 37-39)

1 EimreiÖin 1904, 32-33.
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Líkamanum er hér lyst sem fjötri sálarinnar. I fyrstu tveim-

ur erfiljóÖunum er bessi mynd áleitin, enda er í báÖum lyst

mótdrœgu lífi.
Var hans önd,

viÖjum meÖan

likhams var reyrÖ,

lausnar biÖjandi —

pví mörgum meir

moldar fjötrum

ánauÖug hélzt,

svo ei sín naut

(Jón Jónsson, Ljm. I 50-51)

I 5. vo. hefur fyrst átt aÖ vera: „jarÖarbönd . .".

unz máttu lausan

fá mig úr líkhams fjötrum,

svo fylgja per megi eg

(SigrúnarljóÖ, Ljm. I 77)

LosnuÖ er nú önd hans

af líkhams böndum

(Hafgufan, Ljm. I 96)

Sama hugsun er í frumkvaeÖinu:

Fri har nu Siaelen hans Lüg forladt (Corr. 172)

Ovíst er um aldur bessarar pyÖingar, en annars koma

slíkar myndir fyrst fyrir 1813. ï»aer eru fremur einfaldar

aÖ gerÖ í upphafi, en myndin er gerÖ nœrtaekari og átakan-

legri í Jóni Jónssyni (1817-20). öndin er par геугЪ viSjum
líkhams, ánauSug moldar fjötrum, lausnar biSjandi. SíÖasta

mynd pessarar tegundar kemur fyrir um 1820.

Hamur, hySi

Er hún [önd hans] laus

líkhams mála (Jón Jónsson, Ljm. I 51)

Her er ekki fullgild líking, en endurvakin er fölnuÖ upphaf s-

merking orÖsins líkami. HHÖstaeSur má sjá hér aÖ framan,
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en auk bess er skyldleiki meÖ bessari mynd og beim, sem á

eftir koma:

staelandi styrkum hann

styrkleikans ham

(Ваэп fyrir konungi, Ljm. I 89)

Erat harmur aÖ hugsa

hyÖi sleppa jarÖar (DauÔinn, Ljm. I 88)

Leysa mun ek önd pér
frá líkhami (Hafgufan, Ljm. I 95)

Petta er bein byÔing frumkvaeÔis:

Jeg loser fra Legemet Siœlen dig (Corr. 171)

Í frumdrögum SigrúnarljóSa má á tveimur stöÖum sjá merki

slíkra mynda. I 2. erindi, 7. vo., hefur fyrst átt aÖ standa:

haminn eg sé hinn sama

og 3. erindi hefst pannig í fyrri gerÖ:

Hyggur bu hjómiÖ rósar

hreinna vera mjöllu (Ljm. II 88)

I»essum myndum er báÖum hafnaÖ í lokagerÖ kvaeÖisins.

Hverfleiki og fányti líkamans er dregiÖ fram jafnhliÖa, og

slíkar myndir eiga illa heima í ástakvœÔï. í>á haefir loka-

myndin betur: RöÖullinn kyssir jafnt hvíta mjöll sem rauÖ-

ar rósir, finnur jafna fegurÖ í hvoru tveggja. En mynd fyrri
gerÖar er fagurlega dregin í öÖru kvaeÖi skömmu síÖar, og

bar á hún fyllilega heima.

Tjáir ei harma bó hyÖiÖ

hnigi fagurt til moldar

rósar er raettist upp fyrri
en roÖnaÖi blómhnappur

(Eptir barn, Ljm. 1 109)
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Óttizt ekki elli
per Isalands meyjar,

pó fagra hyÖiÖ iÖ hvíta

hrokkni og fölni

(Rannveig Filippusdóttir,

Ljm. I 137)

sannkölluÖ hné par hetja í valinn
pá hyÖiÖ sjúka öndin rauf

(Isleifur Einarsson, Ljm. 1 171)

I>ú sem fyrir skemmstu

skauzt úr hyÖi (Alpingisvísur, Ljm. I 196)

Sömu œttar eru fiSrildismyndirnar; paer geyma sömu

hugsun í nyrri, en skyldri mynd. Lirfan er oftar í dœmi

jarÖHfsins en líkingu pess.1

fór pá heilbrigÖ sál

úr hami sjúkum

og ljómandi flaug
til ljóss uppsprettu

(SigríÖur Thorarensen,

Ljm I 36)

I annarri gerÖ pessa kvaeÖis og öÖru, sem ort er talsverÖu

síÖar, eru hamskipti fiÖrildisins látin vera dœmi um paÖ, aÔ

betra líf sé í vœndum eftir dauÖann.

Orminn sjá

dottinn í dá,

af ham hans fúnum

hiÔ fagurbúna
fiÖrildiÖ vaengjum ypptir (Ljm. I 37)

Sjá í moldu maÖkur bíÖur,

mjög í dupti seint hann skríÖur,

1 Er et Gienfœrd ei / En jordisk Larve for en evig Aand? (Axel og

Valborg218).
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jörÖu bundinn allur aÖ -
En pegar stuttar hann lagt hefir leiÖir

langri á ferÖinni og deyr, sig bá greiÖir
fiÖrildi úr haminum fúna sem eyÖist,

en fagurgullna vaengi mót sólu baÖ breiÖir -
syrgir baÖ hvörgi aÖ lengur baÖ ei là

í líki maÖksins kaldri jörÖu á,

gleÖst baÖ aÖ henni gat baÖ komizt frá

og geta setiÖ rósaknöppum á

(Jónas Stephensen, Ljm. I 98)

Loks er pessi hugsun tjáÔ í samlíkingu í einu af síÖustu

kvœÖum Вjama, Einsog hún Psyche:

Einsog hún Psyche fögur flygur
fúnum mót sól úr lirfu ham,

úr líki köldu öndin stígur
aÖ varmageislum drottins fram (Ljm. I 185)

Myndir pessarar tegundar eru algengar, en einfaldar í

fyrri kvœÖum. Elzt tímasett mynd er frá 1813. Fyrsta breyt-

ingin, sem fyrir verÔur, er samtenging viÖ blómmyndir

(bls. 46-49), hin fagra ros er aÖeins hjóm, sem fellur innan

skamms; rótin á eftir aÖ bera fögur og varanleg blóm í öör-

um jarÖvegi. I Rannveigu Filippusdóttur (1825) er myndin
aukin nyrri lysingu meó orÖummi hrokkni og fblni. I fyrri
gerÖum er myndin studd ákvaeÖisorÖum: lík-hamur, hybi

jarbar, hjóm og hydi rósar. Hér er slíkum ákvarÖandi orÖum

sleppt, en val orÖsins hfbi dregur samt fram pegar í upphafi
kvaeÔisins tvískiptingu sálar og líkama. Myndirnar eru síÔan

endurteknar fábrotnari 1836 og 1841. Af bví aÖ bessar

myndir eru tengdar andstaeÖum myndum sálarinnar, verÖ-

ur fiSrildismyndin til af beim í rökréttu samhengi (1813).
I síÖara erfiljóÖmu er orÖlengt bœÖi um тaÖk, hamskipti og

fiÖrildi (1820). Loks verÔur fyrir sama hugsun í samlíkingu
(1839), tengd mynd varmageisla drottins.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

4
-2

9
 1

0
:5

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/w
u
.8

9
0

0
8

5
2

7
6

5
7

C
re

a
ti

v
e
 C

o
m

m
o
n
s 

A
tt

ri
b

u
ti

o
n
  

/ 
 h

tt
p

:/
/w

w
w

.h
a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
cc

-b
y
-3

.0



43

Fat1

Hugsunin aÖ baki er náskyld myndum hams og hyÖis, en

myndirnar koma aÖeins fyrir í einu kvaeÖi:

I»ví bá fatiÖ fyrnist
fellur baÖ betur aÖ limum

og laetur skyrar í ljósi

lögun hins innra.

Fögur önd andlit ens gamla
mun eptir sér skapa 2

Daemisogulíking, sem í nœsta erindi er bjappaÖ saman í tví-

tekin myndhvörf :

Sálar um fatiÖ hiÖ forna

fögur skein innri konan.

Skyrt máttu skatnar og líta

aÖ skruÖklaeÖi var paÖ

(Rannveig Filippusdóttir,

Ljm. I 137-8)

Tvö fyrstu vísuorÖ tilvitnunarinnar eru pannig í fyrri gerÖ:

„Ung skein par öndin hin fagra / í áttraeÖu klaeÖi," sem

breytt er: „Ung sást bar innri konan / áttraett gegnum klœÖ-

iÖ." — I bessu sambandi má minna á ummœli í bréfi til Grüns

Jónssonar 15. ágúst 1832:

de yngste hilser jeg selv, baade den beskedne blye Viol

og den lille Kiaerminde med Sielen i öjnene, hvor jeg
onsker at den maa blive tilsyne til hendes 80de Aar

(BréfI99).
Hús, hreysi

Líkaminn er hér í mynd húss, tímanlegs bústaÖar sálar-

mnar. og fagurt hugar hús

hrörlegt g jöra

(SigríÖur Thorarensen, Ljm. I 34)

1 Da kastede du din Jorddragt / i Graven (Digte 165).

2 Sbr.: Frómasta fegruÖ geÖi (Ljm. I 39).
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sem úr móÖs og maeÖu

menn ae leysir hreysi

(HraeÖist ei drengur dauÖa, Ljm. I 53)

bá skœrt ser

skin í öndú risa,

hold sem fékk hysa (Sálmur, Ljm. I 54)

I áttunda erindi Kötlukvíslar hefur Bjarni fyrst gert drög aS

lysingu á drukknun gamals og lasburÖa manns bannig:

en hreysiÖ bá hratt

í hrímkaldar unnir . . . (Ljm. II 137)

Myndin virÖist hafa átt aÖ standa hér ein ser, óstudd af frek-

ari skyringu, enda varla rúm fyrir hana í erindinu.

VaknaÖi' önd og vatt ser

veslu skjótt frá hreysi

og baut á ungum vaengjum
til Ódáins skógar

(Benedikt Gröndal, Ljm. I 136)

I Rannveigu Filippusdóttur er fögur og áhrifarík mynd bess-

arar tegundar, bótt einföld sé:

Var sem önd leitaÖi ljóra

og liti til veÖurs (Ljm. I 138)

I frumdrögum segir svo: „innri mey leitar aÖ ljórum / og

lítur til veÖurs." önnur hliÖstœÖa er í níÖvísu, sem talin er

ort til Magnùsar Stephensens:

aÖ djöfullinn fyrir innan er,

ekki eru fagrir gluggarner (Ljm. II 222)

Sálarhöllu hárri
er hrapaÖi rambyggÖ
skilar hér jörÖu

Jón Espólín (Grafminning Jóns Espólíns,
Ljm. I 171)

Slíkum brekskrokki haefÖi ekkert hreysisnafn.
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Elzt tímasett mynd er frá 1813, og breytingar eru litlar,

en í Rannveigu Filippusdóttur kemur fram skemmtilegt til-

brigÖi sömu hugsunar, myndin skoÖuÖ frá nyrri hliÖ. Eftir
baÖ kemur slík mynd aÖeins einu sinni fyrir, 1836.

Allar bessar myndir eru bornar uppi af sömu grundvallar-

hugsun. Líkaminn er bústaÖur ódauÖlegrar sálar og hverfur

til moldarinnar, upphafs síns, svo sem sálin fer til guÖs, síns

upphafs. I>essi hugsun kemur fyrir hvaÖ eftir annaÖ í kvaeÖ-

um Bjarna og er meÖ ymsu móti.1 Myndir bessarar tegund-
ar koma fyrir í fyrsta erfiljóÖinu, eftir SigríSi Thorarensen,

en ná fullkomnun í Rannveigu Filippusdóttur. I>ar er sagt,

aÖ „fagra hyÖiÖ iÖ hvíta / hrokkni og fölni" í fyrsta erindi,

í öÖru erindi er andlitinu líkt viÖ gamalt fat, sem „fellur bet-

ur aÖ limum / og laetur skyrar í ljósi / lögun hins innra."
Loks eru augun nefnd Ijórar sálarinnar. Eina líking bessa

flokks, er fellur ekki inn í bá mynd jafnvœgis og heiÖríkju,

eru viSjar líkamans. - Myndirnar eru nátengdar innbyrÖis

og kalla fram í hugann hver aÖra, jafnvel baer, sem virÖast

minnst eiga sameiginlegt. MaÖkurinn er í fyrstu

jörÖu bundinn allur aÖ (Ljm. I 98)

I tíma fylgjast baer einnig aÖ aÖ mestu, upphefjast flestar

1813 og ná haest 1825. AÖeins ein mynd getur veriÖ til orÖin

á tímabilinu frá 1825-1836, en upp frá pví ári eru slíkar

myndir endurvaktar, en litlu auknar.

1 Skilar J>ar moldum / moÖurjörÖu / sínum hér settum / SigurÖur

Pétursson (Ljm. I 141). Alhreinn sá andi anda fer í landiS, / hylst ei af

holdi sem huliS er í foldu (Ljm. I 163). bó fagurlagaÖir limir / sé lagÖir
í moldu / og jörÔu gaefi hún jarÖar, / í jörÖu er hún ekki (Ljm. I 167).
... en köldust yÖar faÖmlög hörÔ / önd hans burtleystu, en í sitt skaut /
andaÖ hans bó hún HkiÖ hlaut (Ljm. I 145). Pví líkiÖ i>aÖ hér lyÖir skoÖa,

/ liÖin frú GuÖrún sjálf er ei: / eilífSar morguns rjóS í roSa / röÖulhrein
glansar engilmey (Ljm. I 157). LíkiÖ bó sjáum sést hún ei, / sjálf er hún

nyfaedd himinmey (Ljm. I 185). I>egir nú Oddur / en augun liÖnu / eptir
ondú / í eilífÖ stara (Ljm. I 192). Loks má benda á kvaeSiÖ Jón Jónsson,
sem aÖ hluta er ort meS bessa hugmynd aÖ uppistöÖu (Ljm. I 49-52).
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2. MaSurinn

Jurtamyndir, gu3 urtagarSsmciSur

Hér aÔ framan hafa veriÖ raktar ymsar blómmyndir í

kvenlysingum. I>aer myndir, sem her far a á eftir, eru marg-

brotnari, rótfestar og grundvallaÖar í lífsskoÖun skáldsins.

Haelislaus á hóli

hrísla stend eg sendnum,

auÔt á allar síÖur

er fyri stormi og frerum,

síÖan mœta meiÖinn,

mér sem reyndist verja,
sókti sá er átti,

aÔ set ja í jarÖveg betra

(Vigfús Pórarinsson, Ljm. I 63)

FaÖir og sonur eru hér taknaÖïr í myndum meiÖs og hríslu.

Mjög lík mynd er í SakntiSarvísu eptir Pórarin öefiord, nema

hvaÖ bar er lyst tveimur vinum, jafningjum, sem verja hvor

annan:

ViÖnr var mér áÔur

vaxinn fríÖur aÖ síÖu,

skjól bó samt ekkert skyU
skal ei vind hraeÖast svalan (Ljm. I 126)

Tjáir ei harma bó hyÖiÖ

hnigi fagurt til moldar

rósar er raettist upp fyrri
en roÔnaÖi blómhnappm-.
Upp hana raetti, er átti,

urtagarÖsmaÖur,

bar hana burt til aÖ setjast

betri í jörÖu (Eptir barn, Ljm. I 109)

£>á eik í stormi hrynur háa

hamra bví beltin skyra frá -
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en bá fíólan fellur bláa

falliÖ baÖ enginn heyra má:

en angan horfin innir fyrst

urtabyggÖin hvörs hefir misst 1

(ViÖ jarÖarför GuÖrúnar Stephensen,

Ljm. I 155)

GuÖ er enn syndur í mynd urtagarÖsmanns í kvaeÔi frá

fyrstu amtmannsárunum:

Af fraei smáu

fullstórt uppsprettur:

bví guÖ var sjálfur er sáÖi 2

(Grafminning Tómásar Bjarnasonar,

Ljm. I 160)

í lundu guÖs lilja
(GuÖny Högnadóttir, Ljm. I 163)

I síÖari myndinni er orÖiÖ lilja e. t. v. notaÖ um menn, b. e.

fróma menn, guÔs liljur. VísuorÖiÖ mundi pá útleggjast

bannig: í lund slíkri, sem guÖs börn ein geyma; en vera má

einnig, aÖ Bjarni hugsi sér her liljur guÖs orÔs og kenningar,

gróÖursettar í huga mannsins, sbr. dyggSablóm í Bœnarversi.

Hin mannlega urtagarÖsmynd er tjáÖ í Grafminningu
SigriSar Jónsdóttur, orÖf á og meitluÖ, meÖ bremur merking-
arskyldum myndhvörfum:

Syndi baÖ SigríÖur
í siÖferÖi öllu,

1 I FriÖbjofssögu Tegnérs er FriÖbjofur sagÖur vaxa upp sem eik, en

Ingibjörg sem rós, og eikin stríSir viÖ storminn, sem blœs um gervalla
jörÖ (SamtíÖ og saga III 57). Oehlenschläger bregÖur upp líkum mynd-
um: Jeg var en lille blaa, en kœrlig Blomst, / som op var vokset i din
Egerod (Hakon Jarl 150), sbr.: Min fader! hvis jeg er en lille Blomst - /
Vel! jeg vil blomstre i din Egeskygge / Og jeg vil slynge fast mig til din
Stamme (Corr. 141).

2 I>ú óvitri maSur! baS sem bú sáir, verSur ekki lífgaÖ nema baÖ deyi.
Og er bú sáir, bá er baÖ ekki líkaminn, sem verÖa á, sem bú sáir, heldur
bert fraekorniÖ; . . . En Gu6 gefur bví líkama eftir vild sinni, og hverri
saeÖistegund sinn líkama (I. Kor. 15, 36-38).
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af hverjum rótum var runnin;
nú er hún gróÖursett

af guÖi drottni

sjálfs hans í ódáins akur (Ljm. I 176)

Loks er skyld mynd í einu af síÖustu kvœÖum Bjarna:

Undrist enginn
upp pó vaxi

kvistir kynlegir,
pá koma úr jörÖu

harmafuna

hitaÖri aÖ neÔan

og ofan vökvaÖri

eldregni tára

(Oddur Hjaltalín, Ljm. I 190)

StoÖ líkingarinnar felst í naesta erindi: „Ámaeli pví eng
inn / Oddi Hjaltalín" o. s. frv. Par sem áÖur var aÖeins talaÔ

um jarSveg betra og ódáins akur, er höfuÖáherzlan hér lögS

á hina verri jörÖ, líf og uppvaxtarskilyrÖi einstaklings í jarS-

neskri tilveru. Fyrst jarÖvegurinn er slíkur, vökvunin slík,

hlytur jurtin aÖ verÖa krœklótt, hversu gott sem frœiÖ er.1

Myndin kemur fyrst fyrir 1819 og tvisvar síÖan fram ti
l

1823. Aftur verÖa slíkar myndir algengar frá 1832 fram á

síÖustu ár. Hugsunin aÖ baki er fullmótuÖ og fram borin peg-

ar í Vigfúsi Pórarinssyni. I?ar er faÖirinn meiÖur, sonurinn

hrísla og guÖ sá, er garÔinn á
. Blómmynd meybarnsins teng-

ist pessari mynd í fullkomnu samraemi, en er tjáÔ baeÖi skyr-

ar og betur. Hún er tengd hySismyndum (bls. 39^41) og

aukin aÖ öÖru leyti:

er rœttist upp fyrri
en roÖnaÖi blómhnappur

1 Evald! naar dig jeg mindes, da nwrknes mit 0ye med Taarer, / Ro

sen med nagende Orm skranten paa Heden jeg seer. / Skiebnen satte den

hen i Lyng, og den drivende Regnskye / Skienkte den, sparsomt kun, en-

kelte qvœgende Stœnk. / Kroget da skied den sig frem, halvvisnet den

bukked mod Jorden, / Endnu dog uskadt en Knop stod, paa fortarrede

Stilk (Evald, Poet. Skr. I 237).

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

4
-2

9
 1

0
:5

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/w
u
.8

9
0

0
8

5
2

7
6

5
7

C
re

a
ti

v
e
 C

o
m

m
o
n
s 

A
tt

ri
b

u
ti

o
n
  

/ 
 h

tt
p

:/
/w

w
w

.h
a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
cc

-b
y
-3

.0



49

Eftir berta líÖur langt til naestu gerÖar, en pá er myndin
aukin meÖ nyjum haetti. Karlmenn eru par eikur, konan

fjóla, og inn í er aukiÖ angan fjólunnar og fyllri mynd jarÖ-

neskrar urtabyggÖar. Ür pessu fer myndanna aftur aÖ gœta,
enda svigrúm mikiÖ til umsköpunar. I einni grafminningu
er lagt út af frœinu, í annarri er aukiÖ inn mynd rótarinnar,

og loks er í Oddi Hjaltalín lögÖ áherzla á jarÖveg og ytra at-

laeti. Mynd hins himneska urtagarÖs kemur par ekki fyrir í

tengslum viÖ jurtarmyndina, og mótlaetiÖ verÖur fyrir paÖ

enn sárara.

Moldvarpa

Mynd moldvörpu er annars vegar notuÔ til aÖ tjá nœrsyna

og lítilsiglda sál, hins vegar til bess aÖ merk ja manninn sjálf-
an sem tákn eÔlislœgrar skammsyni hans, á meÔan hann

er bundinn líkamanum.

Margur í manns líki
moldvörpuandi

sig einn sénan fœr -
hann ser ekki lengra!
Naersynni skepnu
naerri paÖ stendur

synist sér smaerra

bví sjálf er hún пœr.

Eji hún óttast bó

baÖ ytra hraerist,

á sig áÖur rak hún!

Og hvaÖ flestir gjöra

gjörir hún eins

svo viti aÖrir

hún ei vitlaus sé.

Haegast er öÖrum

aÔ herma eptir
í vœtkis verÖu.

I>aÔ hún gjörir,
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og gjörir bu ei sama

hún hyggur bú getir ei gjört baÖ.

Og bó alheims eÖli

bér eins vasri kunnugt
sem henni sambykkta heimskan,

heimskan hún big telur

bví henni er kunnug

engin aeÔri vizka.

Moldvörpu andinn

mun bér ei unna

óttist hann big eigi.

Gagns hann sér leitar,

en gagns hann ei vaentir

af manni sem máttlausan hyggur

(Saemundur Magnússon Hólm,

Ljm. I 104-105)

Aldrei hann heimskan aldar blekkti,

óskilj anlegt aÔ nefna rangt,
maÖurinn vitri mannsvit b^kkti,

mannsvit hann sá aÔ nœr ei langt,
fjarlaegra sólum fjaerstu á

faert er moldvörpum ekki aÖ sjá

(Eptir síra Gísla Brynjólfsson, Ljm. 1 144)

MaÖurinn er eins og moldvarpa, sér ekki lit fyrir bann

brönga hring, sem jarÖlífiÖ markar honum.1

Naersyn önd, og nœrsyn sjón,

neitt á stöÖvum hœrri

sér fjœrri
faer ei grillt, baÖ heimsku hjón

hyggur einsog drambsamt flón

heim ei sjónar hringi sínum staerri

(Kobbi á Hamri, Ljm. I 179)

1 Noureddin: Ney, / Jeg er en Jordeboer, Ven! som I. Kiebmanden:
En Muldvarp! (Aladdin, Poet. Skr. II 256).
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I pessu tilviki eru líkami og sál álíka sjondöpur, og maÖur-

inn ályktar út frá eigin bröngum sjóndeildarhring. En
mannssálin getur búiÖ yfir öÖrum eiginleikum, hugarflugi,

guOdómsneista, sem vísar henni til rétts vegar (Sveinn País-

son o. fl.). Slík sál er ekki nœrsyn, bótt líkaminn hefti hana.

Moldvörpumyndin kemur fyrst fram um 1822, aftur um

1827 og 1837.

Allar endurteknar myndir mannsins saekja efniviÖ sinn

til náttúrunnar. 1

3. Líf, forlög

ALvisól, œvidagur

okkar bá stuttr endar

œfi bessrar dagr
vitum at eina eigum
aelífa nótt at sofa

(Eptir Catullus, Ljm. 19)

I frumkvaeÔinu er myndin söm:

nobis cum semel occidit brevis lux,

nox est perpetua una dormienda (Cat. б)

Mynd bessi er algengust í erfiljoÖum, samhliÖa myndinni
cevisól. I fyrri gerÖ erfiljoÖs eftir Stefan Pórarinsson segir svo:

Pó lengi skíni röÖull

á löngum degi
sólar menn sakna

bá sól er runnin (Ljm. II 131)

Myndinni hefur veriÖ hafnaÖ í pessari gerÖ, og er ástaeÖan

líklega sú, aÖ svo má skilja hana sem aevi Stefáns hafi veriÖ

1 Til viÖbótar má tilgreina bessar myndir: sem meina sauÖir fram
eg fer / er fljóts meÖ bökkum ganga / og viÖ niÖinn opt á ser / eru aS

leggja vanga (Ljm. I 68). Herrann er minn hirÖir, / hvörgi mun mig
bresta, / lastur á graenum grundum / mig ganga til beitar / og mig leiÖir
ljúfur / lind aÖ rennandi drottinn, / velur mar svo vökvan / aÖ vatnsbóli
hreínu (Ljm. I 84).
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orÖin helzt til löng. I lokagerÖ er gripiÖ til myndhvarfa í staÖ

daemisögulíkingarinnar:

ok eptir skírast

skin ok langvinnt
rann hans aefisól

í œgi dauÖa (Ljm. I 122)

Breytingar í handriti eru margar, en verÖa ekki taldar her,

pví aÖ hugsunin er alls staÖar hin sama. I öÖru kvœÖi fatast

Bjarna tökin, er hann hyggst enn búa sömu hugsun mynd:

Er pegar öflgir
ungir falla

sem sígi í œgi

sól á dagmálum

(Grafminning I>órarins öefiords,

Ljm. I 127)

Hér er paÖ ekki aevin, heldur maÖurinn sjálfur, sem líkt er

til sólar; paÖ er sem sólin setjist í dogun og allt myrkvist,

pegar slíkir menn falla frá. Oddur Hjaltalín gagnryndi pessa

stórorÖu samlíkingu í bréfi til Bjarna.1 Vísan er varÖveitt í

fyrri gerÖ pannig:

I dauÖa gekk œgi

á dagmálum œfi

í bessa gröf lagÖr

Pórarinn öefiord (Ljm. II 136)

Hugsunin er hér tjáÔ meÖ myndhvörfum, merkingu orÖsins

dagmál er breytt. En í lokagerÖ kvœÔisins er samanburÖur

mannsins og hinnar raunverulegu sólar skyr og afdráttar-

laus og felur í ser röskun á logmálsbundnum gangi himin-

tungla og myrkvun jarÖar. I kvœÔinu Til Rannveigar eru

myndhvörfin tekin upp aÖ nyju í staÖ samlíkingarinnar,
mynd manns, sem mikils er af vœnzt, en deyr fyrir aldur

fram:

1 OÖinn I 51.
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í>ó œfisól gengi
píns ektamaka

í dapran dauÖa sjó

á dagmálum,
betri er dagur stuttur

blíÖur og fagur

lengri sóllausum

sírignanda

(Til Rannveigar, Ljm. I 131)

I fyrra upphafi erfiljóÖs eftir Benedikt Gröndai er enn notuÖ

mynd œvidagsins, aÖ pessu sinni í daemisögulíkingu:

Erat döpur dimma

pá dregur at nóttu blíÖri

eptir hríÖardag harÖan

á hausttíma síÖla -
Sœtur er svefninn preyttum,
saetur dauÖi langpjáÖum (Ljm. II 148)

og kveÖa vissan

veittan hönum

aefi fegurstan

aptanroÖa1 (FriÖriksljóÖ, Ljm. I 152)

Ei skulum gráta setzta sólu,

sem eptir langan aefidag

heima skilnaÖar-fjöllin fólu,

bví fegri nú, meÖ betri hag
1jomar hún fyrir aeÖri öld,

hvar enginn lítur nokkurt kvöld

(ViÖ jarÖarför GuÖrúnar Stephensen,

Ljm. I 156)

1 Nu daler Solen ; kun en liden Stund / er end tilbage af min Af ten-

rede (Hakon Jarl 63). og derfor vil jeg nyde / mín Aítenstund. Min Sol
skal synke ned / i rolig og i herlig Purpurreidme, / og ve den Sky, som vil
fordunkle den (Hakon Jarl 57). Den skenne Dr0m, at Aftensolen skulde /
forgylde denne Tinding, for den sank, / er svundet hen (Hakon Jarl 125).
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I fyrri gerÖ í handriti hefur staÖiÖ: „Ел skulum kvenna

syrgja sólu," b, e. bá, sem var sól meÖal kvenna, bar af kon-

um. En í endanlegri gerÖ er einkunninni sleppt, og upp

kemur bessi djarfa mynd, sem bergmálar skömmu sí5ar:

Nú er nótt

í NorÖur syslu!

rann í dauÖasae

dagstjarna hennar

(I»órÖur Björnsson, Ljm. I 161)

Geymdir voru okkar öld

undrahlutir slíkir,
aÖ á henni skyldi eiga kvöld

Osmans kyn og ríki

(Tyrkjaveldi, Ljm. I 187)

I kvaeÖunum kemur einnig fyrir kvöldlaus dagur, mynd
eilífs lífs.

Hlaegir mig aÖ ganga

geigvœnu myrkvu
dyrnar aÖ

degi kvöldlausum

(Solatium, Ljm. I 70)

KvíÖ ei aÖ deyja frá dauÖa

og dag sjá kvöldlausan

(DauÖinn, Ljm. I 88)

hvar enginn lítur nokkurt kvöld:

eilífÖar morguns rjóÖ í rоÖa

röÖulhrein glansar engihney

(ViÖ jarÖarför GuÖrúnar Stephensen,

Ljm. I 156-157)

Á sama hátt er dauÖinn táknaÖur sem nótt - eÖa haf, bar sem

aevisólin sezt.
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Mynd œvidags getur vart talizt sprottin af mynd Catullus-

arpy&ingarinnar (1809). I neestu gerÖum par á eftir (1823-

25) er mynd œvisólar algengust, og œvidagsmyndin kemur

upp í tengslum viÔ hana. Breytingar verÖa helzt á bann hátt,

aÖ aukiÖ er inn samkvaemum, tengdum myndum: daubas jór,

dagur, dagmál, aftanroSi, kvöld, nótt. AÔ baki flestra mynd-

arma byr sú hugsun, aÖ maÖurinn sé í lífi sínu leiÖarljós og

mi31i öÖrum af gnótt sinni. Hugmynd stuttrar aevistundar,

sem felst í mynd byÖingarinnar, kemur helzt fyrir í fyrri

gerÖ erfiljóÖs eftir Benedikt Gröndai (1825), tengd bar

myndum mótviSris, dauSamynd nœtur og mynd grafar-

svefns. I kvae5inu ViS jarSarför GuSrúnar Stephensen ( 1 832)

er konunni líkt viÖ sól, sem ljómar annars heims eftir lang-
an œvidag. Framhaldslífi „sólarinnar" er aukiÖ inn í mynd-

ina í bessu kvaeÖi og eins myndinni skilna&ar-fjöll, sem sólin

hverfur aÖ baki.

Bjarni hefur aldrei náÔ bví valdi yfir bessari mynd, aÖ hún

jafnist á viÖ beztu myndir hans. Hann er alla tíÖ aÔ leitast

viÖ aÖ fullkomna hana meÔ bví aÖ auka hana samkvaemum

myndum. Mynd œvidags og sólar verÖur bví sett fram skyr

og rökrétt í sjálfri ser, en stirÔ og sjaldnast stórbrotin. I PórSi

Björnssyni er embaettismaÖurinn dagstjarna umdaemis síns

og rennur í dauSasœ, en landiÖ myrkvast sorgar sorta. I>ar

kemur enn fram sú hugmynd, sem fyrir Bjarna hefur vakaÖ

í fyrri erfiljoÖum embaettismanna.

Straumur

1) Lífs- og forlagastraumur

LífiÖ og for lögin eru oft tjáÖ í mynd bungs straums eÖa

elfar.

Forlaga straumur hann bráÖfluga ber

(BiddaraljóÖ, Ljm. I 46)

Myndhvörfin er ekki aÖ finna í frumkvaeÖi né fyrri gerÖ

byÖingar:
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Das rasche Schicksal, es treibt ihn fort

(Schiller 447)

BráÖfleyg hans forlög hann bera meÖ (sér)
(Ljm. II 53)

mjukt her bendandi

upprétt aÖ ganga
mót örlaga straumi

(Til Rannveigar, Ljm. I 133)

Notkun myndhvarfanna hér minnir á myndir naestu deild-

ar (2), svo nátengd eru örlögin - og jafnvel lífiÖ mótlaetinu.

En strauminn hann kljufandi lagÖi fram leiÖ,

sem lífstraum í mótlaeti

(Kötlukvísl, Ljm. 1 129)

Straumi í eiginlegri merkingu er líkt viÖ straum í óeiginlegri

merkingu, en slík myndbeiting er óvenjuleg í kvaeÖunum.

Oftar eru óábreifanlegir og illtœkir hlutir tjáÖir í ábreifan-

legri myndum, og synir myndin, hversu mjög lífiÖ hefur

tekiÖ á sig betta gervi í huga Bjarna.

Láttu drumba fúna fá

fljóta í lukku glaumi,

lystugur brekku leitaÖu á

sem lax ámóti straumi

(Ljm. II 264, til Odds Hjaltalíns)

I handriti hefur fyrr veriÖ ritaÔ: „lystugur forlög leitaÖu á."

En bu sem undan

aefistraumi

flytur sofandi

aÖ feigÖarósi,

lastaÖu ei laxinn

sem leitar móti

straumi sterklega

og stiklar fossa

(Oddur Hjaltalín, Ljm. I 192)
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2) Mótlœti, mótbyr

Pykir sumum mönnum mest

mótgangs vera bára,

aÖ beir ekki fá sinn fest

fót aÖ baki Kára

(AÖ baki Kára, Ljm. I 30)

Sker hefir skrapiÖ í firÔi,

skrapir heims um aldur,

en bess bringa brytur
boÖa nú sem áÖиr.

Minnkun er manni aÖ vera

minni kletti dauÖum

og brjóst sitt bilast láta

boÖum mótlœtis

(í>rjár vísur, Ljm. I 90)

Êetta er skemmtilega gerÖ vísa. Myndhvörfin tvö, bringa

sker s og bóSar mótlœtis tengja efnisatriÖin saman; orÖ, sem

á viÖ manninn, er notaÖ um skeriÖ, og orÖ, tengt skerinu, er

notaÖ um aÖstaeÖur mannsins. í>á eru orÖin söm í báÖum til-
vikum, bringa-brjóst, bö8a-bcSum.

brotnuÔu ЬоÖar mótlœtis

á baki bér sjálfir,
en seggir sáu big standa

hinn sama og aÖur

(Sveinn Pálsson, Ljm. I 189)

Fyrstu tvö vísuorÔin hafa upphaflega veriÖ pannig: „Böl bó

bér báÖum aÖ hliÖum / beindist aÔ utan," b. e. andstœÖur

bins ytra og innra. SíÖan eru myndhvörf upp tekin: „Böls
bó aÖ bylgjur aÖ hliÖum" о. s. frv., en bá er sett inn í staÖinn

orÖiÖ boÖi: „Böls bó aÖ boÖar bér skylli / aÔ baki og hliÖum."

LokagerÖin er synu bezt. MeÖ orÖinu sjálfir er dregin fram

ny merking sagnarinnar, maÖurinn „brotnar" ekki undir
motlœtinu.
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En meÖ pessu er ekki allt upp taliÖ. Tvœr vísur bera yfir-

skriftina Um mótstoSu manna, en hún mun ekki frá Bjarna

komin. BáÖar vísurnar eru lysingar á svaÖilförum, og í beim

kemur fram su mannshugsjón, sem er öllum bessum mynd-

шп sameiginleg og er af sama toga og hugmyndir baer um

jarÖlífiÖ, sem vetrarmyndirnar birta. Fyrri vísan hljóÖar svo:

Stímabrak er í straumi,

stend eg bar undir hendur,

boÖar um báÖar síÖur

og brjóst mér hnellnir skella.

Á tœpu veÖ eg vaÖi,

vefst mér grjót fyri fótum,

klyf eg samt strauminn krœfur

og kernst án grands aÖ landi

(Ljm. I 59)

Auk greinilegs skyldleika viÖ myndirnar nœstar her aÖ fram-

an má rifja upp fyrri tilvitnun í Kötlukvísl:

En strauminn hann kljufandi lagÖi fram leiÖ,

sem lífstraum í mótlaeti (Ljm. I 129)

SíÖari vísan fer hér á eftir:

HarÖan mótvind aÔ hreppa
hart er meÖan paÖ stendur á,

samt vil eg síÖur sleppa

saeluhöfn góÖri, en meÖbyr fá,
er mig ber til illra staÖa,

auÖnan 1er bá tóman skaÖa -
hnaukiÖ er, sem hvíldina gjörir glaÖa

(Ljm. I 60)

SíÖar kemur fram svipuÖ mynd:

Einn á báti útí hafi

eg sit hér viÖ norÖurpól,
mín vill kœnan mara í kafi,

megn er stormur, engin sól!
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Enn á bátnum ekkert brast,

ef eg saeki róÖurinn fast

faÖir storma forÖar grandi

og fleytir öllu heilu aÖ landi

(Einn á bâti, Ljm. I 168)

I tengslum viÖ blómmyndir (III 2) eru myndir, skyldar bess-

um. MótlaetiÖ er bar tjáÖ í mynd ymissa veÔra, sem таеÖa á

„jurtunum".
auÖt á allar síÖur

er fyri stormi og frerum

(Vigfús Èôrarinsson, Ljm. I 63)

vestan eg varÔi hann gusti,
varÖi hann mig austanblástrum,

vatnsflóÖ hann rœtti frá rótum,

ráÖ eru fœrri en áÖиг,

skjól bó samt ekkert skyli
skal ei vind hraeÖast svalan

(SaknaÖarvísa, Ljm. 1 126)

Skyldleika má víÔar finna:

eptir hríÖardag ЬarÖaп

á hausttíma síÔla

(Benedikt Gröndal, Ljm. II 148)

Ekki er hollt aÖ hafa ból

hefÖar uppá jökultindi,
af bví bar er ekkert skjól

uppi fyrir :,: frosti, snjó né vindi :,:

(Selskapsvísa, Ljm. I 164)

Fyrsta gerÖ lífsstraumsmynda er frá 1824, en myndin
breytist talsvert í síÖari gerÖum. AukiÖ er inn mynd laxins,
sem leitar upp í strauminn, fúadrumbi og feigSarós. ForboÖa

mótlœtismynda má greina í kvaeÖi frá 1812, en síÖan taka viÖ

brjár mjög markverÖar, ótímasettar myndir.1 ErfiÖleika í

1 I>. e. Um motstöSu manna, báÖar vísurnar, og Sker hefir skrapift
i firbi.
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einkalífi táknar Bjarni oftast sem baráttu viÖ óblíÖ náttúru-

öfl. Persónuleg kvaeÖi beirrar tegundar má einkum rekja til

tveggja tímabila í œvi hans, 1818 og 1835-6. í bréfi frá

fyrra tímabilinu segir svo m.a.:

Eg hefi í Sumar haf t privat Obœgilegheit af beirri til-

finnanlegustu Tegund, enn bad hefir ei fengid miög

á mig, mér finnst bvertámóti ad eg hafi vid bad hardn-

ad í Skapi (Bréf I 9, til Gríms Jónssonar 12. sept. 1818,

sbr. bréf til Gríms Thorkelins, Ljm. II 81).

Eftirfarandi ummaeli eru úr bréfi frá síÖara tímabilinu:

ef einhvör kynni ad lasta mig fyrir bad ad eg ecki

vildi hlaupa frá Styrinu í Storminum (Bréf I 229, til

Finns Magnússonar 14. feb. 1836).

SíÖara tímabilinu eru meÖ vissu tengd kvaeÖin Einn á báti

og Selskapsvísa, sem fela í sér myndir, náskyldar myndum

vafakvœÖanna, og ekkert mœlir á móti pví, aÖ bau síÖar-

nefndu séu ort 1818 (Ljm. II 69-70, 100).
E*essar myndir eru tvenns konar. önnur gerÖin felur í ser

líkingu manns, sem á viÖ erfiÖleika aÖ stríÖa, og manns, sem

veÖur bunga strauma. Fullkomnun er пáÖ meÖ myndinni í

erindinu Sker hefir skrapiS í firSi, en sú mynd er tekin upp

aftur í Sveini Pálssyni (1840), tengd annarri, óskyldri mót-

lœtismynd. SíÖari gerÔin geymir líkingu erfiÖleika í einka

lífi viÖ siglingu í úfnum sjó. Slíkar myndir eru tvaer og

breytingar ekki miklar. Loks er skyld mynd tengd hinum

elztu jurtarmyndum (1819-24), mótlaetiÖ er bar táknaS í

myndum illra veÖra, sem herja á gróÖurinn.

Forlög, hand almœttis

AfstaÖan er aÖ miklu leyti hin sama til bessara tveggja

utanaÖkomandi afla, svo aÔ ekki er unnt aÖ greina mynd-

irnar sundur. Minna má á, aÖ í erindinu Einn à báti er guÖ

nefndur faSir storma, hann byr aÖ baki mótlœtinu og fœrir

sálirnar nœr sér fyrir tilverknaÖ bess.
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MöglaÖi ei maer,

en meÖur elsku

kyssti hún heilaga hönd

er hana J>jáÖi

(SigríÖur Thorarensen, Ljm. I 35)

Upphaf pessa erindis hljóÖar pannig í fyrri gerÖ í handriti:

„Fann hún bá / punga guÖs / höndu harÖlega / aÖ hvíla ser

yfir. / MöglaÖi ei maer / pví mildan hún vissi . . ."

og drottins höndu bolinmóS

kyssti hún bá hana bjáÖi sóttin

(ViÖ jarÖarför GuÖrúnar Stephensen,

Ljm. I 156)

sverÖ er hann felldi
saerir bitt hjarta.

Mundu baÔ er guÖs hjör
er viÖ hjarta per kemur

og höndin helgasta

er hrellir big.

bó undir svelli

af hins ljúfasta
lasknis járni (Til Rannveigar,

Ljm. I 130-131)

Líkar myndir eru teknar upp í síÖari kvaeÖum, en bar eru

baÖ forlögin, sem beita egg og oddi.

Forlaganna hlaerÖu und' hníf,
hetju baÖ er siÖur

(Vísur til Odds Hjaltalíns,
Ljm. II 263)

bá hneit bér hjarta it nœsta

hjörinn forlaga —
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örlaga örvar bví náÖu

big aldrei aÖ fella 1

(Sveinn Pálsson, Ljm. 1 189)

I mótlaeti bessara mynda felst ekkert guÖs réttlaeti, baÖ eru

óumbreytanleg forlög, sem bví raÖa.

Mótlaeti og bjáningum kvenna er tíÖum lyst bannig, aб

hönd guSs sé aÖ baki, en í kvaeÖinu Til Rannveigar (1823) er

myndin aukin. Su hugmynd, aÖ embaettismenn, sem láta

lífiÖ, er beir sinna skyldustörfum, séu eins og hermenn,

fallnir í bardaga, hefur veriÖ Bjarna ofarlega í huga, er

hann orti kvœ5iÖ. I>ví segir hann í 1. erindi:

sverÖ er hann felldi
saerir bitt hjarta

SíÖan kemur mynd guÖs handar á ny, begar hugsunin bein-

ist til ekkjunnar. SverÖiÖ er guÖs hjör, járn hins ljúfasta
laeknis. BáÖar síÖast taldar myndir eru endurvaktar í síÖari

kvœÖum, en tengdar bar forlögunum, enda er bar lyst karl-

mönnum í hetjulegri baráttu viÔ erfiÖ ytri skilyrÖi. Bezt er

hugsunin orÖuÖ í Sveini Pálssyni:

bá hneit bér h jarta it naesta

hjörinn forlaga

LeiS, vegur

StoÔ bessara mynda er jarÖlífiÖ, en baer koma fyrir í
tveimur kvœÖum.

skyldi ei geigvaen aÖ ganga

gatan hin myrkva til ljóssins!

1 I Sœmundi Hólm er mótlœtiÖ ekki táknaÖ í mynd vopna örlaganna,
heldur eru vopnin í höndum peirra, sem mótlaetinu válda: Hví var hann

hrekkvísra / og heimskra skotmál, / og fal aÖ hjarta snúiÖ / bá labm

hann bauÖ? . . . Magnlítinn sá eg / margan heigul / vega hvar hann

vissi / vörn fyrir litla (Ljm. I 104^105).
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LeiÖin er lengri eÖa skemmri,

liggur aÖ stigi pó sama,

baettur er hvör sá sem bíÖur

bezta veginn og skemmstan.

Á lengstu leiÖ til dauÖa

lyÖir bar samferÖa

opt hvor öÖrum gjöra

örÖug aÖ verÖi ferÔin

(Jónas Stephensen, Ljm. 1 98-99)

Endurtekning er í kvaeÖi, ortu skömmu síÖar:

Á lesta ferÖ fjölmennri
aÔ líkstaÖa tjaldstaÖ

ferÖamenn fJóna
förunauta,

bui beir ekki

bagga sína,

sjálfir bó beir eigi,
svo sem aÖrir.

í>ví var Sœmundur

á sinni jarÖreisu

opt í urÖ hrakinn
útúr götu,

bví hann batt eigi

bagga sína

sömu hnútum og

samferÖamenn

(Sœmundur Magnússon Hólm,
Ljm. I 104 og 106)

Mynd lífsleiÖarinnar er talsvert aukin í síÖara kvaeÖinu.

LífiÖ er bar nefnt lestaferd til grafar, í tengslum viÖ hana

er myndin aÖ búa bagga sína, og bar sem í fyrra kvaeoïnu

var aÔeins talaÖ um, aÖ samferÖamenn gerÖu hvor öÖrum
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oft erfiÖa ferÖina, er í hinu síÖara brugÖiÖ upp beirri mynd,

aÖ menn eru hraktir í urÖ út úr götu. Loks má benda á eldri

mynd lífsbrautar:

MaÖur bví horfirÖu fram? Ég lít eptir veginum fremri. -
MaÖur horfÖu per пœr! liggur í götunni steirm

(Ljm. I 90)

Tímasettar myndir eru frá 1820 og um eÖa eftir 1822.

ASrar mótlœtismyndir

Opt var bó nefndur

óróamaÖur

ef hljóÖaÖi undir höggum

(Saemundur Magnússon Hólm,

Ljm. I 103)

Elskulegi Oddur minn
andskotinn

párar í bínum plöggum!
Angrar mig paÖ œ til sarins

ef pu hans

hljóÖar undir höggum

(Vísur til Odds Hjaltalíns,
Ljm. II 266)

I bréf i til Finns Magnússonar 1818 eru bessi ummaeli:

enda vorkénni eg hvörjum einum sem Qvöl lídur pó

hann hliódi enn bad giöra menn sialdan eptir Nótum

(Bréf I 155).

l?essi hugsun er tekin upp í kvaeÖi löngu seinna:

Enginn ámaelir

peim undir björgum

liggur lifandi
meÖ limu brotna,
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og hraunöxum

holdi söxuÖu,

aÖ ei hann œpir

eptir nótum

(Oddur Hjaltalín, Ljm. I 190)

Hugmyndin kemur fyrst fram 1818; 1822 eÖa par um bil
еr aÖ finna pau myndhvörf, aÖ menn hljoÖi undir höggum,

og 1837 er sú mynd tengd Oddi Hjaltalín. Upphafshug-

myndin er endurtekin mjög aukin 1840. Allar myndirnar

eiga viÖ paÖ, aÖ menn kveinki sér undan mótlœti, en hin
síÖasta er miklu áhrifamest (sbr. bls. 87).

Farg karma

Hrygg er ek Malda
ok und harma punga
mun ek máttfarin

til moldar hníga

(Sigtryggur, Ljm. I 20)

Myndhvörfin eru fengin úr frumkvaeÖi pyÖingarinnar:

Jeg synker under min Smertes Byrde (Skand. Litt. 352)

Sá helzt til var harmurinn pungur

(Kötlukvísl, Ljm. I 129)

og pegar harma

björg og vanheilsu

á brjósti hönum lágu,
brauzt hún undan fargi

(Oddur Hjaltalín, Ljm. I 191)

Elzta myndin er frá 1809, svipaÖri bregÖur fyrir 1824. En
1840 er myndin tekin upp aftur, mjög aukin og miklu
áhrifameiri en hinar fyrri. Styrkur hennar felst í bví, hve

hún er tilfinnanleg, björg á brjósti (sbr. bls. 89).
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AuSug önd

Myndirnar котa fyrir í síÖustu erfiljóÖгmum, en hugsun
annarra kvaeÖa er skyld, einkum Jóns Jónssonar.

Fr jáls pinn og auÖugur andi

ser átti og nytti
álfaslot hvörjum í hamri

og haegindi í skyjum

(Sveinn Pálsson, Ljm. I 189)

önd hans pó var auÖug

(Oddur Hjaltalín, Ljm. I 191)

BáÖum myndunum er tengdur samanburÖur fátaekra, erfiSra

aÖstaeÖna (sbr. bls. 89). En í síÖari myndinni er lyst ánauÖ-

ugri sál, í hinni fyrri anda, sem er fr jáls, „sem firrtur vœri

bandi / moldar mannlegrar."

Fátœkt persónugerO

Bjarni persónugerir stundum ymsa eiginleika eÖa tilfinn-

ingar, hamingju, hryggÖ, gaezku, samvizku, en aÖeins ein

slík mynd er endurtekin, mynd fátaektarinnar. 1

fyrr ek aldregi
fátaekt reiddist

en er hún angrar pik
ellihruman

ok hindrar mik
hjálp bér veita

(Til Jóns prests iPorlákssonar,

Ljm. 155).

fátaekt hönum fylgdi
á fundi alla,

1 Og hamingjunnar: BlíÖan móti breíÖir hún mér / barm um тоSги
grundír (Ljm. I 72), Hamingjan feti / bér hyrleit aS fleti (Ljm. II 259)
actíÖ hönum / heims sig hamingja / hverfula syndi (Ljm. I 191).
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á líkn viÖ fátaeka

fátaekt sína ól

(Oddur Hjaltalín, Ljm. I 191)

(Sbr. bls. 88).

4. FeigS

FeigSarkuldi

I fyrri kvœÖum er kuldinn einkum tákn Islands og nor-

raenna eÖliskosta (Ljm. I 39, 56, 81-2, 119), bar sem and-

stœÖan, sól og hiti, eru tákn suÖursins og alls, er bar byr. I
síÖari kvaeÖum, eftir aÔ nátturukvœÖum sleppir, fá bessi fyr-
irbaeri tvö nyja merkingu, ny andstaeÖutengsl myndast.

Kuldinn verÖur tákn jarÖlífsins, síÖar feigÖarinnar, birta og

ylur sólar tákn bess lífs, sem viÖ tekur. ForboÖa bessara

mynda má greina í Vetrinum, bar sem sagt er, aÖ Vetur

konungur ríki yfir allri jörÖ:

bví vill ei heldur

biÖna á vori

himinhrím
á höfÖi öldunga1 (Ljm. I 121)

Lítils háttar hliÖstaeÖur má víÖar finna, feigÖarboÔann í

Vigfúsi Pórarinssyni, umhverfismynd í Jóni Jónssyni, tvaer

síÖari fiÖrildismyndir. En hinar raunverulegu myndir
feigÖarkulda eru tvœr og báÖar í kvaeÖum frá síÖustu aevi-

árum Bjarna.
I>aÖ voru frostrósir

feigÖar kulda,

harmahlátrar

og helblómstur

(Oddur Hjaltalín, Ljm. I 191)

1 til Alderens Snee farver Lokkerne hvide (Digte 209). Alderens

Snee / daekker min Isse (Digte 165, sbr. Poet. Skr. I 24). Haustlitur
kominn á einstöku Hár í Höfdi mér (Bréf I 29).
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Af feigÖarheima fjöllum snœs

í míns hjarta

innstu parta
eilífs dauÖa andinn blaes!

HelfrosiÖ svo paÖ af pví er,

bó á paÖ skíni, ei

á pví hrína

guÔdóms sólar geislarnir
(Baenarvers, Ljm. I 193)

KvaeÖiÖ, eitt hiÖ persónulegasta, sem Bjarni orti, er allt reist

á slíkri mynd. Hann biÖur, aÖ andi guÖs, „helgidóms sólin",

píÖi hjarta sitt og graeÖi dyggÖablóm, par sem fyrr var

dauÖans ís.

FeigSarhljómur

Auk pess, sem fyrr er getiÖ, koma feigÖ, söknuÖur og

dauÖi fyrir, táknuÖ í hljómmyndum.

Heyri ek hljóm
í húmi lágan,
áttu úr
aldurtila

Naesta erindi hefst á samlíkingu, en viÖ tekur ny aÖalsetn-

ing, sem felur í ser myndhvörf.

Er sem á

útsynnings klökkum

leiki ná-klukkur
á lopt-rambhöldum.
Unnir blár

ómi dimmvun

flytja feigÖar-ljóÖ

fjarÖar skerjum.
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Er sem mér

í eyra hvísli
dauÖa-frett

dapur hljómur -
andar kalt

útsynningur
sem yfir lík
liÖiÖ hafi

(Jón Jónsson, Ljm. 1 49-50)

ömurlegur hljómur í lofti, á legi og jörÖu. Myndin er studd

af orÖavalinu, hljómurinn kemur úr átt aldurtila, bar sem

dagur deyr, en nóttin ríkir, baÖ er sem náklukkur hljómi
í klökkunum, öldurnar flytja feigÖarljoÖ dimmvim ómi,

hljómurinn er dapur, útsynningurinn andar kalt, eins og

hann hafi liÖiÖ yfir lík. Um leiÖ og hljómmyndin naer jörÖu,

verÖur hún sterkari og nálaegari vegna vals orÖanna, dawba-

frétt, lík, hljómurinn hvíslar í eyra.

I naestu mynd bessarar tegundar er hljómurinn ekki hvísl,

heldur bungur niÖur, en myndin er aÖ sama skapi áhrifa-

minni.

Hvör er sá niÖur

í norÖri heyrist
sem harmahljóÖ

hljómi í fjarska?

Erat bó kvein

sem konur syti

né ópi líkt

ungra barna

I gerÖ Bi eru aÖeins fyrstu tvö vísuorÖin, bá er hljómmynd-
inni lokiÖ. En í lokagerÖ er haldiÔ enn áfram:

Er sem hermanna

í einu syti

stálklaedd fjöld
viÖ foringja lát,
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ok af sútum svá

svelli hjarta
at brjósti frá

brynjan springi

I handriti er fyrr: „og sem harmbylgja / frá hjarta runn-

in / belgi brjóst, / brynjur springi."

EÖa sem frón

fjalls und' rótum

hristi hart

helstríÖs skjálfti -
EÖa dauÖi sjálfur
dapurt andvarpi
sendur nauÖugur
at saekja prúÖmenni.

Hermir sá hljómur
harmatölur

yta í ítrasta

IsaláÖs hluta

(Stefán Pórarinsson,

Ljm. I 121-122)

Kessar stórorÖu myndir tjá harm NorÖlendinga. I beim

má greina bá hugsun, aÖ embaettismaÔur sé eins og herfor-

ingi, sem berst fyrir foÖurland sitt, og ennfremur hvílíkan
skaÖa Island hafi beÖiö" viÖ lát Stefans. En í vali myndanna

er skotiÖ yfir markiÖ; hermannalíkingin er beinlínis skop-

leg. I gerÖ Bj segir m. a.:

hví er allt betta

sem hvaÖ öÖru

syngi saknaÖar-

og sorgar-ljóÖ? (Ljm. II 130)

Pessi orÖ kalla fram í hugann myndina feigSarljáS unna í
Jóni Jónssyni og aÖra, sem síÖar varÖ til, um „valkyrjur ísa":
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og sem viÖ fjörur fósturjarÖar

feigÖir boÖandi kveÖiÖ ljóÖ

(Eptir síra Gísla Brynjólfsson,

Ljm. I 143)

Mynd klukknanna kemur aftur fyrir í einu af síÖustu kvaeÖ-

глп Вjama:

Klingir mér fyrir eyrum ómur

eilífÖar Líkabangar róms,

svo mér virÖist aÖ sé baÖ hljómur

samhringingar til Mikla dóms

(SuÖa fyrir eyrum, Ljm. I 186)

En aÖ bessu sinni átti hljómurinn sér líffraeÖilegar orsakir.

aldrei rétt frískur og verstur var mér nockurskonar

Slióleiki í Höfdi, af Sudu fyrir Eyrum, sem eg stund-

ш hugsadi ad vaeri Daudans Kattamusik (Bréf I 246,

1839).

Fyrst og fullkomnust er myndin frá 1817, en hún er ort

upp meÔ ymsu móti.

Mynd feigÖarhljóms getur ekki talizt endurbaett í síÖara

erfiljóÖinu. í>aer myndir, sem á eftir koma, eru allar endur-

tekningar hinnar fyrstu, baeÖi klukknahljóSid og feigSarljód
í náttúrunni.

5. Gräfin

BétSur

Heyri eg . . .

. . . lúin bein

aÖ beÖi lagt hafa

mjúkum uppreiddum
mönnum öllum

(Saemundur Magnússon Hóhn,

Ljm. I 102)

I fyrri gerÖ segir: „íturmjúkum oss / öllum búna".
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en gróÖur do minni í mjúkhlyjum vind

í svefnskála dauÖa berst annara aÖ

yfirsaengunum (Vorvísa, Ljm. I 133)

Upphaflega hefur veriÖ skrifaÔ: „aÖ hinum berst leiÖun-

um", en baÖ breytist síÖan í átt til myndhvarfanna. Kirkju-
garÖïnum er hér líkt viÖ svefnskála, bar sem era beÔir hinna

látnu. SíÖan segir í sama erindi:

hinn blíÖlyndi blundar hér undir

í>essi mynd kemur aÖeins fyrir í tveimur kvaeÖum, sem ort

era 1821 og 4. Hennar sjást bó víÖar merki, sbr. nœstu deild,

en bar er hliÖstaeÖan falin í hinni tengdu mynd daiiSasvejns-

ins, sem kemur fram sjálfstaeÖ í eftirtöldum daemum:

og blunda cypressum

sorglegum undir,

unz bá engillinn
upp mun kalla

(Hinir látnu, Ljm. I 45)

blunda mjúkt
á mararbotni

( Jón Jónsson, Ljm. I 52)

Er Stephan hné

til hvíldar preyttur

(Stefán I>órarinsson, Ljm. 1 122)

Unntust pessir aettmenn ofan jarÖar
saman sofa und' jörÖu

og vona aÖ vaknaÖir verÖi ei aÖskildir

(Grafminning I>órarins öefiords og fraend-

fólks hans, Ljm. I 135)
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Saetur er svefninn breyttum,

saetur dauÖi langbjáÖum

(Benedikt Grondal, fyrri gerÖ,

Ljm. II 148)

Ertu nú sofnuÖ, mín systir!

beim svefninum langa!

BlundaÖu saett nú, mín systir!

bú sva fst aldrei lengi!
Svefninn bar fekkstu bann fyrstan
í fullkomnu naeÖi

(ViÖ gröf móÖursystur minnar,

Ljm. I 170)

I>egar eg hugsa til bín verdr Oehlenschl. ockar mér

aetíd idea socia, hann er sem bú í sumu Mótlaetismad-

ur, en skortir ei Sœmdina og ei mun hún mínka begar

bid erud komnir í dimmu Saengina á sídan (Bréf til
Finns Magnússonar 1837, Bréf I 241)

1 tveimur kvaeÖum er dauÖanum lyst ]>annig, aÖ engill dauÖ-

ans ber svefngras á augu hinna sjúku (Ljm. I 36 og 136).

Grafarhús

Ж hvörsu saett

beir sálugu hvíla

aÖ hvörra bústöÖum

hugur minn leitar,

ae hvörsu saett

beir sofa í gröfum

djúpt til rotnunar

í dupt of sokknir

(Hinir látnu, Ljm. I 44)

Ser ek rof
á svörtu skyi
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ok stjörnu staka

standa í rofi,

eins ok dag

eilífÖar s jai

glugga gegn

um grafar skína

(Jón Jónsson, Ljm. I 52)

Um svefnskála dauÖa er áÖur rœtt, en her er gröfin í mynd
lítils einbylishúss.

í>ungur er svefn í bröngu grafar inni

(Ûr kvœÖum Ossíans, Ljm. I 168)

I frumkvaeÖinu er svipaÖ komizt aÖ orÖi:

Thy sleep is long in the tomb (Oss. 326)

Mynd bessi er bezt og fegurst tjáÖ í kvaeÖinu ViS jarSarför
Pórunnar Bjarnadóttur, sem hugsun um hvíld aÖ loknu jarS-
striti ber uppi.

Lágt niÖrí húsinu hlyja -
bar heyrast ei stormar!

Vel hlífir bakiÖ hiÖ bykkva
á brönghysi grafar -
VerÖi bér vœrt bar í myrkri,
bu vaknar í ljósi (Ljm. I 170)

Loks er bergmál bessarar myndar aÖ finna í Kobba á Hamri:

Gröf ef byli eilíft er (Ljm. I 178)

I tengslum viÖ flestar bessara mynda er dauÖinn svefn lík-

amans, unz engillinn kallar, en nokkrar myndir fela í ser bá

hugmynd, aÖ sálin hvílist einnig. Lokamynd Solatii virÖist

jafnvel fela í ser, aÖ dauÖinn opni leiÖ beint inn í eilífÖina

(Ljm. I 70), en um myndir dauÖans verÖur nánar rœtt í

yfirlitskafla.
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Myndir grafarsvefns, hvílu og húss koma helzt fyrir á

árunum 1817-1825. Um bessa hugsun er svo ort heilt erfi-

ljoÖ 1836, og um baÖ leyti má aftur finna spor myndarinnar.

6. Dau&i og eilíft lif
Hér á undan hefur dauoïnn komiö fyrir í ymsum mynd-

um. Harm er lausn sálarinnar frá hyÖi eÖa fjötrum líkamans,

uppraeting jurta og flutningur í betri jörÖ. Ра er harm haf,

bar sem aevisólin sezt, nótt, er líkaminn hvílist, en oftar

svefn eÖa blundur til dómsdags. Til viÖbotar skal bess getiÖ,
aÖ hann er á einum staÖ í mynd IjósmóSur viÖ endurfœÖingu.

og er ljósmóÖir 1yÖa

til lífsfaíÖingar gœÖa

(HrœÖist ei drengur dauÖa,

Ljm. I 53)

I öÖru daemi er guÖ í mynd IjósmóÖur.

t>ví ljóssins faÔir

er bar IjósmóÖir

og hjúkrar nykomnu
himinbarni -
Laugar baÖ sjálfur
af saurindum heims

sá hinn kaeri Kristur

(Til móÖur minnar, Ljm. I 147)

Um sálina er sagt samkvœmt bessu:

eilífÖar mor guns rjóÖ í roÖa

röÖulhrein glansar engilmey

(ViÖ jarÖarför GuÖrúnar Stephensen,

Ljm. I 157)

sjálf er hún nyfœdd himinmey

(Einsog hún Psyche, Ljm. I 185)
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Um myndina kvöldlaus dagur er áÖur fjallaÖ, en yfirleitt
gegnir IjósiS miklu hlutverki í kvaeÖunum, til J>ess er guÖ
kenndur og ríki hans.

og ljómandi flaug
til ljóss uppsprettu

hátt til haeÖa

höfundar ljóssins blíÖa.

líf og ljós aÖ finna

(SigríÖur Thorarensen, Ljm. 1 36, 37, 38)

ljóss ok lífs

lávarÖ helgan

(Jón Jónsson, Ljm. 151)

gatan hin myrkva til ljóssins

(Jónas Stephensen, Ljm. I 98)

Frá unnunum svörtu til ljósheima leiÖ

(Kötlukvísl, Ljm. I 128)

Léttfaert flygur paÖ

til ljósheima drottins

og angurs einkis kennir

(Til móÖur minnar, Ljm. I 147)

foreldra ljóssins foÖur hjá

fagnaÖi hún aÖ mega sjá

(ViÖ jarÖarför GuÖrúnar Stephensen,

Ljm. I 156)

Nú fór vor Solveig til sólar

(Solveig Bogadóttir Thorarensen,

Ljm. I 167)

VerÖi per vaert par í myrkri,
pú vaknar í ljósi

(ViÖ gröf móÖursystur minnar,

Ljm. I 170)
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I Sálmi á fagnaSarhátífiinni 1817 er lagt út af ljósinu, pví

ljósi, sem var upphaf alls, og pví ljósi, sem guÔ hefur tendr-

aÖ meÖ mönnum til pess aÖ vísa peim til rétts vegar. En sólin

er einnig í nánum tengslum viÖ guÖstrú Bjarna. Bezt kemur

paÖ fram í Bœnarversi, par sem andi guÖs í líki helgidóms-
sólar er beÖinn aÖ píÖa burt helísinn. Loks má minna á Vers,

bar sem sólin er ákölluÖ sem skuggi af ásjónu Krists og rís

upp á hverjum morgni í minningu upprisu hans. Eins og

fiÖrildiÖ flygur til sólar eftir hamskiptin, pannig flygur sálin

aÖ varmageislum drottins fram

(Einsog hún Psyche, Ljm. 1 185)

Birta og hlyja sólarinnar eru hér tákn guÖdómsins.

Frábaerir eiginleikar manna eru nefndir Ijós guSdóms

ins, sem meÖ beim byr.

Hjartahreinn -
í huga duldust

guÖdómsljós optla

glyju pó hulin

(Sœmundur Magnússon Hólm,
Ljm. I 102)

GlönsuÖu gáfin:
af guÖdóms ljósi

(I>órÖur Björnsson,

Ljm. 1161)

Knna hvarmljósa tyrur tvennar

tindra af eldi guÖdóms sízt

(Ljm. II 222)

En sálin kemur fram í sams konar mynd, eÖa helztu eigin
leikar hennar:

Samt per nóg ei er

augum holds aÖ lysa,

gneista frá gafst per

guÔdóms eldsins vísa
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skepnu, bá skaert ser

skin í öndu rísa,

hold sem fékk hysa
(Sálmur, Ljm. I 54)

AÖ baki mannlífsmyndum Bjarna Thorarensens byr fast-

mótuÖ lífsskoÖun. Annar báttur hennar hefur veriÖ rakinn
aÖ nokkru hér aÖ framan (bls. 36-37), b. e. sú afstaÖa til
jarÖlífsins, sem gleggst kemur fram í vetrarmyndunum.
En jafnframt var hann einlaegur, efalaus rétttrúnaÖarmaÖ-

ur, og bessi tvíbaetta lífsskoôun hefur búiÖ meÔ honum í full-
komnu jafnvaegi. JarÖlífiÖ er erfitt og á aÖ vera erfitt, pví
aÖ paÖ er undirbúningur annars lífs og betra. I>aÖ er minnk-
un aÖ vera minni en dauÖur klettur, minnkun aÖ fljóta sof-

andi aÖ feigÖarósi. Lífshugsjónin er viÖnám og viÖstaÖa,

barátta gegn mótlaetinu, pótt viÖ ofurefli sé aÖ etja. Hinir
goÖu eiginleikar manna, sem snúizt hafa í andhverfu sína

fyrir óbœrilega harma og mótlaeti, rísa upp aftur hreinir
fyrir augliti bess dómara, sem einn veit, „hvaÖ sjálfrátt var

eÖur eigi." Myndirnar bera pessari afstöÖu glöggt vitni.
öndin er hneppt í fjötra, harn, hreysi líkamans, maÖurinn

er á hervistardögum eins og jurt, sem stendur gegn veÖrum,

líf hans er sem barátta viÖ náttúrüöfl eÖa viÖnám gegn vopn-
um. DauÖinn er lausn frá öllu pessu eÖa kœrkomin hvíld.

Ein fyrirferÖarmikil mannlífsmynd stendur raunar utan

pessarar skilgreiningar (undantekning hríSardagur, sbr. hér

bls. 53), mynd solar eÖa œvisôlar. En bar er bess aÖ gœta,
aÖ naestum allar bessar myndir koma fyrir í erfiljóÖum
eftir embaettismenn, sem leiÖbeina og lysa umhverfi sínu.

Pau kvœÖi fela ekki í ser djúpstaeÖar mannlysingar, heldur

eru bau öÖru fremur virÖingarvottur og e. t. v. áróÖursdaemi

fyrir ákveÖinni tegund stjórnsyslu. Mynd pessi gaeti veriÖ

sótt til Oehlenschlägers; hliÖstœÖar myndir notar höfÔing-
inn Hákon jarl um sitt ágaeti (sbr. bls. 53 nm.).

Sennilega er mynd mannsins í jurtarlíki einnig komin frá

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

4
-2

9
 1

0
:5

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/w
u
.8

9
0

0
8

5
2

7
6

5
7

C
re

a
ti

v
e
 C

o
m

m
o
n
s 

A
tt

ri
b

u
ti

o
n
  

/ 
 h

tt
p

:/
/w

w
w

.h
a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
cc

-b
y
-3

.0



79

Oehlenschläger í upphafi,1 a. m. к. er hún sprottin beint upp
úr jarÖvegi vetrar- og náttúrumynda Bjarna. En Bjarni
breytir bessum myndum talsvert samkvaemt eÖli og lífsskoÖ-

un. Pœr eru pegar í elztu gerÖum tengdar framhaldslífi,

flutningi jurtarinnar í betri jörÖ.

AÖrar endurteknar mannlífsmyndir eru sennilega frá

Bjarna sjálfum komnar, en ekki geta paer talizt sérstak-

lega frumlegar eÖa framandi í kveÖskap bess tíma aÖ efni-

viÔi. Langflestar beirra eru sóttar til náttúrunnar, dyra-
lífs og jurta, veÖurs, sólargangs, sjávar og vatnsfalla, kletta.

Naeststaersta flokkinn fylla paer myndir, sem sóttar eru til

daglegs lífs, par koma fyrir hús, svefn, beÖur, fat. Nokkrar
eru fengnar frá störfum og athöfnum manna, svo sem róÖr-

armyndir, myndir dagleiÖar, laeknisjárns guÔs, ljósmóÖur-

myndir. Til vopna og vopnaburÖar eru nokkrar myndir sótt

ar, hljómmyndir eru fáeinar og persónugervingar. Til pess

aÖ pessi flokkun yrÖi taemandi, hefÖi purft aÖ taka allar
myndir Bjarna til yfirvegunar og skipa beim niÖur á nyjan
hátt, en slík athugun mundi leiÖa til lítils.

Hverfum nú aftur aÖ lífsskoÖun Bjarna, hugmyndum hans

um dauÖa og framhaldslíf. Hugmyndir hans um annaÖ líf
hafa veriÖ nokkuÔ á reiki. Oft segir hann sálina skiljast viÖ

líkamann pegar á dauÖastund, en aÖ baki nokkurra mynda
virÖist sú hugsun vera, aÖ sálin hvílist meÖ líkamanum til

dómsdags (Ljm. I 135, 170). Kenningin um upprisu holds-
ins á efsta degi kemur beinlínis fram í tveimur erfiljóÖum,
eftir Jón Jónsson og Stefán Pórarinsson. I hinu fyrra segir,
aÖ önd Jóns sé „fr jáls / farin at hitta / ljóss ok lífs / lávarÖ

helgan," en hann, p.e. líkaminn, muni blunda á marar-

botni, unz bau fá í sameiningu aÖ hitta hinn forna bustaÖ.

1 Auk J>eirra mynda, sem fyrr eru greindar úr Hakon Jarl, má til-
greína bessаr: han knejser vœldigt, som en knudret Eg / blandt alt det

andet Smaakrat (Hakon Jarl 52) og mange Stene, meget vildsomt Krat /
ferst maatte gennembrydes, luges, ryddes, / fer denne Gran var maegtig
frem at skyde, / med Kraften, som Alfader skaenkte den (Hakon Jarl 62).

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

4
-2

9
 1

0
:5

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/w
u
.8

9
0

0
8

5
2

7
6

5
7

C
re

a
ti

v
e
 C

o
m

m
o
n
s 

A
tt

ri
b

u
ti

o
n
  

/ 
 h

tt
p

:/
/w

w
w

.h
a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
cc

-b
y
-3

.0



80

Rík áherzla er lögÖ á andstaeÖur bessa lífs og hins, sem

viÖ tekur. Ötalin er enn ein endurtekin mynd jarÖHfsins,
Hfsins vetur (Ljm. I 61, II 247), en eftir betta líf, sem er

mjög oft táknaÖ í mynd andviÖris og kulda, kemur annaÖ,

sem er undantekningarlítiÖ táknaÔ í myndum birtu og hlyju.
Líkaminn er yfirleitt tengdur andstœÔri mynd sálarinn-

ar. Hann lykur um öndina, fjötrar hana viÖ jörÖu, baÖan

sem hann er sjálfur kominn, og markar henni jarÖneskan

sjóndeildarhring. öndin geymir neista guÖdomsins í mönn-

unum, en líkaminn heftir hana, hún logar jafnvel í hinum
jarÖnesku augum, en sér frá sér meÔ jarÖneskri sjón beirra.

I>egar hún losnar í dauÖanum, bindur hana ekkert framar.

Hvert sem hugurinn leitar, bangaÖ er hún sjálf samstund-

is komin og getur á einu andartaki öÖlazt dypstu lífsvizku
(Ljm. I 88, 177):

í vil ja hrein,

viti algjörÖu -
í sœlu sér

sjálf hún styrir

(Jón Jónsson, Ljm. 151)

Myndum dauÖans er tengd tilfinning lausnar, fullsœlu,

hvíldar, bar sem lífiÖ er yfirleitt bjáning og strit. Mynd
hans er alltaf miskunnsöm, friÖsœl, hvílandi. Tákn hans er

ekki ljárinn, heldur mjúkt svefngras.
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IV Ymsar myndir

I. Minning, orSstir

Bautasteinn

:,: Vorn eptir verÖa dag :,:

legsteinar vorir vörÖur Isaf jalla
(Fjallvega félags byrjanar kvœÔï,

Ljm. I 154)

I>. e. vörÖur Isafjalla munu geyma minningu vora. Um líkt
leyti eru bessi ummaeli skráÖ í tveimur bréfum til Finns

Magnússonar:

margur mun lesa Verk bín begar einginn veit leingur
af Legstad bínum (Bref I 195, 1831)

og bú ert búinn ad byggia bér bá Legsteina med Verk-
um bínum sem verda öllum kunnugir begar einginn
veit neitt um Mótstandara bína (Bréf I 199, 1832)

Sr. Jón í Mödrufelli hefir ordt satt eptir hann, og med

bví Qvaedi einnig, bví bad er líka poetiskt Meistara-

stykki, sett siálfum sér Monument (Bréf I 32, 1826)

Bautastein Bjarna bu reistir

og bautastein Jóni -
sjálfum bér settir bú varÖa,

er seint munu falla

(Sveinn Pálsson, Ljm. 1 189)

Elzt dœmi er í bréfi frá 1826, naest í bréfköflum og kvaeÖi

frá 1831-32 og loks í erfiljóÖi 1840.

Minningar himinn

fögur aetí5 brí-sól

fósturjarÖar.
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Ok hans minning [mun] ae

á minningar himni

ljóma sem fegurst
leiÖarstjarna
Islands ókomnu

embaettismanna

(Stefán I>órarinsson, Ljm. 1 125-6)

sem norÖurljós fegursta norÖrinu í
nái hans ljóma vegsemd yfir sky

og lengur en logafjöll standa

(Kvœoï, Ljm. 1118)

ef bess svartnœttis, einn af fám,

ei vaeri hann stjarna á himni blám

(Isleifur Einarsson, Ljm. I 172)

Eptir lifir mannorÖ maett!

mun í ljóma standa

á sögu-himni Osmans aett

einsog vígabrandar

(Tyrkjaveldi, Ljm. I 187) »

I sambandi viÖ bessa mynd má benda á aÖra skylda:

skína smáblettir

ok skína fagurt!
I>at eru merkismenn

til moldar hnignir,
sem blika af himni
á buri sína (Nóttin, Ljm. I 83)

Saga horfir á smáblysin, en hún naerir og naerist á minn-
ingu seggja. Rannveigu, systur Bjarna, er bent aÖ líta „á
stjörnu hvolf", baÖan sem maÖur hennar og faÖir munu leiÖ-

beina henni (Ljm. I 133).

1 Som Stierner paa Udedeligheds Himmel (Corr. vj).
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2. Tár

AÖeins má sjá merki peirrar hugsunar, aÖ tár umbreytist
á himnum.

pví tryggÖatár
trúfastra maka

gjorast í guÖs hendi

aÖ glans-perlum
er um eilífÖ skína

á skrauti útvaldra

(Til Rannveigar, Ljm. 1 130)

Telur tár peirra

og tölu meÖ réttri

peim í sjóÖinn safnar

(Til móÖur minnar, Ljm. 1 146)

Myndhvörfin minna á mynd Vorvísu: „lífstárin, ástar úr
sjóÖinum stráÔ".

Hvarmaregn

I>egar af hvörmum

hrynja skúrir
elsku vaktar

viÖ ástvini missta

(Til Rannveigar, Ljm. I 130)

I handriti er upphaflega í 1 . vo. „hvarmhimni", sem minnir
á augnmyndir.

hvarmaregn hrynur af augum

(Der Eichwald brauset, Ljm. I 91)

Myndhvörfin eru hvorki í frumkvaeÖi né fyrstu gerÖ byÖ-

ingar:

Das Auge von Weinen getrübet (Schiller 493)

augun af gráti uppbrung(in) (Ljm. II 100)
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vottinn má sjá á beirra grát!
Af döggu slíkri á gröfum graer

góÔrar minningar rósin skaer

(GuÖrún Stephensen, Ljm. I 155)

sízt hana náum ver nálgast
á náttbrautum harma -

og sem daggdropar á blómstrum

dagskóngi fagna

eigum meÔ öruggu skapi
mót árgeislum horfa,

á beim Solveig frá sólu

bú sendir oss kveÖju

(Solveig Bogadóttir Thorarensen,

Ljm. 1 167)

Döggin er tár nœturinnar, sem sólin berrar, en um mynd-

gildi sólarinnar er áÖur raett.

Myndin er gagnhverf, tárum er líkt viÖ regn eÖa dögg, og

regn og dögg eru kennd til tára.

En niÖur bá falla úr lopti yfir láÖ

lífstárin, ástar úr sjóÖinum stráÖ

(Vorvísa, Ljm. I 133)

vafir svo dimmr

vindlaus mökkr

og hagl-tárum
hreytir í dali

(Stefán Pórarinsson,

Ljm. II 130)

I fyrri gerÖ segir: „og dapri dögg / í dali hreytir."

og hrynja laetur hvarmskúrar

hagliÖ úr mekki blám

(Um FljótshlíÖ, Ljm. I 142)
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3. Bólstur

Myndarinnar verÖur fyrst vart í frumdrögum erfiljóÖs
eftir Jón Jónsson, naestsíÖasta erindi:

sofa mjúklega / á sjávarbólstrum
síöar: á mjúkum sjábólstrum . . .

(Ljm. II 57)

Hnígur hann blómstra

bólstri viÖur (Hafgufan, Ljm. I 96)

I frumkvœÖmu er beitt annars konar myndhvörfum:

Han synker ned i de Blomsters Skied (Corr. 172)

I naestu mynd hagnytir Bjarni ser merkingarlega tvídraegni
orÔsins bólstur:

FarÖu bá, mín fagra!

fljótlega mér aÖ bólstri

og snjóskyja-bólstrunum blunda svo á

(SigrúnarljóÖ, Ljm. I 77)

AÖra mynd maetti hér tilgreina:

Frjáls binn og auÖugur andi

ser átti og nytti
álfaslot hvörjxnn í hamri

og haegindi í skyjum

(Sveinn Pálsson, Ljm. I 189)

4. Gata laga og reliar

Sem röÖulgeisli
réttlínis fœri

sólu frá

til fylgihnatta,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

4
-2

9
 1

0
:5

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/w
u
.8

9
0

0
8

5
2

7
6

5
7

C
re

a
ti

v
e
 C

o
m

m
o
n
s 

A
tt

ri
b

u
ti

o
n
  

/ 
 h

tt
p

:/
/w

w
w

.h
a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
cc

-b
y
-3

.0



86

eins rétt hann brœddi

réttinda götu

(Stefán I>órarinsson, Ljm. 1 124)

Her er embaettismanninum líkt viÖ geisla frá sól (réttlœtis-
ins), ferill hans er beinn og ófrávíkjanlegur.

en lögum hlyÔinn, landi trúr

lagafarvegi vék ei ur

(Isleifur Einarsson, Ljm. 1 172)

3. YFIRLIT

I bví, sem á undan er komiÖ, hefur m. a. veriÖ leitazt viÖ

aÔ rekja afstöÖu Bjarna til yrkisefna sinna meÖ athugun
mynda hans. Ef vetrarmyndir eru undan skildar, bar sem

segja má, aÖ felist leit til nys lífsskilnings, helzt grundvallar-
afstaÖan óbreytt. I heimsmynd Bjarna hefur allt fastákveÖ-

inn sess, og myndirnar, einkшn mannlífsmyndir, verÖa

smám saman tjáningarháttur beirrar heimsmyndar, bera

hana í sér. I>essi viÖleitni er mjög ríkjandi báttur myndsköp-
unarinnar. Myndirnar eru yfirleitt margbrotnari í endur-

tekningu, a. m. k. fyrst í staÖ. Til aÖ mynda eru hinar ein-

földu blómmyndir Hafnaráranna mjög auknar, er á líÖur.

Jurtin á sér angan, tíma broska og fölnunar, hún skytur
rótum í jarÖneskri mold meÖal annarra jurta og er flutt í
himneskan grasgarÖ, begar hennar tími er kominn, oft lang-
hrjáÖ af lamstri jarÖneskra veÖra. Slíkar myndir verÖa oft

margorÖar og óbjálar í meÔförum, en verÖa smám saman

heimur út af fyrir sig og tengjast öÖrum myndgerÖum, sem

hafa skylda hugsun aÖ baki.

AthygUsvert er, hversu sjaldan óskyldum myndum er

beitt saman í kvœÖunum. Fyrst ber á slíku aÖ marki í Rann-
veigu Filippusdóttur. I>ar eru brenns konar líkamslíkingar,
ein beirra endurtekin í ymsum tilbrigÖum, tvenns konar
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augnmyndir og tvaer - eÖa reyndar brjár líkingar vanga og

blóma. SíÖarnefndar myndir eru allar útlitslíkingar, og bar

er talsvert losnaÖ tun; augnmyndirnar eru af óskyldum gerÖ-

um, og mjög frjálslega er fariÖ meÖ blómlíkingarnar. Líkams-

myndirnar eru afstöÖulíkingar og allar bornar uppi af sömu

hugsun, hver í samraemi viÖ aÖra, eins og reyndar haefir

heildarmynd kvaeÖisins, jafnvaegi bess og lífsfyllingu.

En paÖ er ekki fyrr en í síÖustu erfiljóÖunum, aÖ óskyld

um afstöÖulíkingum er beitt hverri gegn annarri. I Sveini

Pálssyni er mótlaetiÖ tjáÔ í fjórum myndum, hjör forlaga,
bóSar mótlaetis, örvar örlaga og í persónugervingu harma-

norna. MeÖ pessu móti er mótlaetiÔ dregiÖ fram í skarpri
andstaeÖu viÖ bann heim, sem maÖurinn skóp ser sjálfur
prátt fyrir allt. Hann er aftur á móti táknaÖur í fögrum,
áÖur ókunnum myndum. Hinar andstœÖu og pverstœÖu

myndir, sem bera uppi Odd Hjaltalïn, eru ekki síÖur í sam-

raemi viÖ pá lífslysingu, sem kvaeÖiÖ geymir. Par rís mynd-

sköpun Bjarna hœst, enda hafÔi hann ekki áÖur faerzt svo

mikiÖ í fang. Skal hér aÔ lokum gerÖ grein fyrir myndbeit-

ingu bess kvesÖis, en aÖeins stuttlega, bví aÖ SigurÖur GuÖ-

mundsson hefur áÖur fjallaÖ um baÔ efni.1

ï>egar í upphafi er beitt saman tveimur alls óskyldum

daemisögulíkingum, afstöÖulíkingum, í aevilysingu manns-

ins. Sársaukamynd fyrsta erindis er ókunn úr fyrri kvaeÖum

Bjarna. Sama hugsun kemur fram í bréfi frá 1818, og dauf-

an óm hennar má greina í tveimur kvaeÖum. Her er hún

máluÖ allt aÖ bví öfgafullum dráttum. ÈaÔ er örÖugt aÖ setja

sig í spor annars manns og skynja harma hans og bungbaerar

raunir, en Bjarni leysir bennan vanda meÖ bví aÔ bregÖa

upp mynd afskaplegs líkamlegs sársauka, tilfinningar, sem

allir geta skiliÖ. Sú breyting er algeng í myndum mótlaetis,

aÖ hugsunin er orÖuÖ meÖ sterkara og átakanlegra orÖavah

í síÖari gerÖum.

1 SamtíS og saga III 38-^14.
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Mynd mannsins í jurtarlíki er gömul í kvaeÖum Bjarna, en

fyrri gerÖir hennar eru mjög meÔ einu móti. Körlum er bar
líkt viÖ trausta meiÖi, sem standa móti veÖrum, konur eru

viÖkvaem og fíngerÖ blóm. Myndinni er her talsvert breytt.
Moldin er hituÖ harmafuna, vökvun hennar er eldregn tara,

og jurtin verÖur - kynleg, baÖ undrar engan. Mynd urta-

garÖsins er numin brott, bess sem viÖ tekur aÖ lokum.

StoÖ beggja bessara mynda felst í upphafi 3. erindis:

Ámaeli bví enginn
Oddi Hjaltalín o. s. frv.

En jafnframt er allt kvaeÖiÖ stoÖ bessara ofsafengnu mynda,

útskyring beirra og úrvinnsla, jafnframt bví sem gripiÖ er

til annarra mynda, sem kynna enn nyjar hliÖar hins marg-
baetta motlœtis.

PaÔ voru frostrósir

feigÖar kulda,

harmahlátrar

og helblómstur

Líkingarnar tvœr, frostrósir feigSar kulda, helblómstur, hafa

ekki fyrr komiÖ fyrir í kvaeÖum Bjarna, en náskyld er mynd-
in í Bœnarversi. í>essir „andyrÖingar" (frost-rósir, harma

hlátrar, hel-blómstur) hefja nyjan bátt kvœÖisins, í beim
eru lífsandstaeÖur bess kynntar meÖ nyjum og snilldarleg-
um hœtti. Nánari lysing beirra tekur viÖ í nœstu erindum.

I 4. erindi er mótlaetiÖ dregiÖ skarpar fram тeÖ persónu-

gervingu pess; fátaektin fylgdi honum, hvert sem hann fór,

harmarnir biÖu hans heima. Daemi slíkrar persónugerving-
ar má sjá í fyrri kvaeÖum. UpphafsorÖ erindisins, „allt frá

aesku", leiÖa hugann aÖ jurtarmyndinni í öÖru erindi. Upp-
vaxtarskilyrÖi jurtarinnar verÖa ekki aÖeins tákn andstreym-
is og íslenzkra veÖra, heldur giftuleysis, fátaektar, harma,

bjakandi strits.
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Mynd auSugrar salar hafÖi fyrr komiÖ fram í Sveini Páls-

syni, en hún kemur hvergi annars staÖar fyrir en í pessum

tveimur kvaeÖum, sem draga fram sambyli hennar viÖ fá-

tœkt og erfiÖar aÖstaeÖur. Mynd fiungra harma má aÖeins

f inna í tveimur gömlum kvaeÖum, en hér er sama haetti fylgt
og í fyrsta erindi; harmarnir eru gerÖir naertaekir lesanda

meÖ líkingu viÖ líkamlegan sársauka. Vegna styrkleika beirr-
ar myndar verÖa myndirnar á eftir enn sársaukafyllri og

átakanlegri, örvaentingarfull stundarlausn:

brauzt hún undan fargi

og bjó í skyndi

skrípi- tröll, skjaldmeyjar

og skóga hugmynda

Myndirnar hrannast hér upp og ná svipuÖum áhrifum og

myndir 3. erindis á eftir sterkum mótlaetislíkingum upp-
hafsins.

Persónugervingu harmanna er haldiÖ í 6. erindi, og par
kemur fyrir myndin hlátra heimur, sem á ser hvergi hliÖ-

staeÖu nema helzt í hinum tvískipta heimi Sveins Pálssonar. l
I SigríSi Thorarensen er talaÖ um rógheim (sbr. bölheimur,
Sveinn Poisson), en andstœÖ mynd er ríki himna. Hér felst

andstœÔumynd allra andstœÔnanna í 8. erindi, eins og Sig-
urÖur GuÖmundsson hefur bent á:

hún par heim

hefir slíkan

aÖ betri ei

ser byggja barf

I lokaerindinu tekur viÖ ny mynd, sem er alls óskyld hin
um fyrri, mynd laxins, sem leitar upp í strauminn. Slíkar
myndir eru tíÖar í fyrri kvaeÖum, en pessi er mjög aukin og

1 og hvörigs Jjeirra ríki varS af Jjessum heimi (Ljm. II 254).
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breytt. Hugsunin aÖ baki hefur ekki komiÖ fyrir áÖur; nyj-
um bœtti er aukiÖ viÖ heildarlysingu kvaeÖisins.

I kvaeÖinu kveÖur óvenju mikiÖ aÖ nyjum myndum, sem

höfÖu ekki komiÖ fyrir áÖur. I samanburÖi viö eldri kvaeÖin

er samverkan mynda her aevintyri líkust og eldri hliÖstaeÖur

mjög fáar. AÔ sönnu verÖur myndbeitingin í senn agaÖri og

frjálsari í síÖari kvaeÖum, en bar er ráÖandi stefna til ein-

ingar og innri samkvœmni mynda.
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SUMMARY

Bjarrii Thorarensen (1789— 1841) was a pioneer of the romantic

movement in Iceland and the first of a number of major poets who

emerged in the 19th century. He was a lawyer by traíning and studied

in Copenhagen in the years when Henrik Steffens was giving his famous

lectures at the university there. As the recipient of a grant from the

Arni Magnussen fund, beside his legal studies, Bjarni undertook work

that included the transcription of the Eddie Poems, later to exercise

a great influence on his own poetry together with the works of his

favouríte poet, Adam Oehlenschläger. On his return to Iceland he

entered the public service, being appointed a judge of the high court,

and later district governor (amtma6ur) of the Northern and Eastern

Dístricts.

Bjarni's poetic output was relatively small and limited in scope,

partly owíng to his official duties. At the begínning, patriotic and nature

poems are chiefly in evidence; later, occasíonal verse predomínates,

especially obítuary poems. There are also two periods, one about 1820

and the other in his advanced years, which are specially associated with

love poetry.

What distinguishes Bjarni above all from his poetic predecessors and

successors is his imagery, and attention has been drawn to the fact that

a number of his images occur in several variations. The object of this

study is to examine these recurrent images, their development, and

the outlook on life implied by their nature. Owing to the límited range

of poetic theme, these may be classified ín three principal groups: images

of woman, nature, and human life.

Images descriptive of woman are most frequent in the two periods

previously mentíoned; though they also occur ín obítuary verse. They

can scarcely be regarded as original among the poetry of the age. The
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chief examples are the comparison of woman with a flower and her

eyes with stars. These images are generally elaborated in later versíons.

The flower-images develop according to a pattern characteristic in

Bjarni's poetry. In the earliest the beauty of the flower is used as a

simile for female beauty, while at a later stage other elements are

combined with these: each has its time of growth, maturity, decline,

and death; from this idea the images are evolved, moving a long way

from the descriptive imagery of the love poems. These are dealt with in

greater detail in the section on images from human life following.

Bjarni's images from nature still bear witness to the extent to which

his use of descriptive imagery is unassimilated. His attitude towards

nature is of an exceptionally personal character. He addresses the country,

personifying it
,

especially in the guise of mother or nurse, and stresses

the educative functions of nature and climate. Such images are simple

in form and show little, if any, change. His images of winter, however,

stand apart, although similar in kind. These occur in only two poems,

though related examples may be found elsewhere. The first, SuSurlond

og NorSurlönd, begins with a parable of some Norse vikings who went

raiding in the south, but found their manhood melting away like hoar

frost before the sun there. The difference between north and south is

then discussed in the poem dispassionately, but the concluding words

state that while our Norse manhood justifies us, southern luxury softens

us to death. In the second poem, Veturinn, winter is described in

majestic terms as an armed kníght who carries a crest of the Northern

Lights on his helmet. His world is the night; he comes from the springs

of universal power, and strengthens the mighty on the earth. And in

this poem Bjarni goes much further than ever before. Winter is the

eternal lord and ruler of all life on earth. It is he who begets the vege

tation of the earth — spring is only the midwife. Over the whole world

King Winter towers at all times, by his presence touching with rime

whatever is nearest to the heavens. Hence the eternal snows on the

híghest mountain peaks, and the hoary locks on the heads of the old.

This poem has close affinities with certain works of Oehlenschläger,

especially the play Hakon Jarl hin Rige. They are seen most clearly

ín the episode where Odin appears to King Olaf and draws a com

paríson between the nature and character of north and south. In his

later works Oehlenschläger, like his German contemporaries, is increas

ingly drawn towards the gentle south, but in Bjarni's case this idea has

a much stronger and more fruitful impact, appearing extensively, both
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in his poetry and in his official actions. It is noteworthy, however, that

after the composition of the second winter poem, there are no more

nature poems. Furthermore, images from nature become rarer, until

finally, about the year 1828, they disappear altogether. It is as though

in this poem the poet was in some sense trying to summon up his own

courage and reconcile himself to his hard Icelandic lot.

Some reference has been made above to Bjami's view of life, i.e. the

attitude towards life implied by his winter-imagery. At the same time,

though, he was a sincere believer and managed to preserve in perfect

equilibrium with this an orthodox outlook. It may be said that the

cold, hard winter is the ruler of this earthly life with which the poems

are concerned, but man's reward awaits him when all is over. The

trials and tribulations of life are tolerable because they will bear fruit

in Heaven.

Bjarni's images from human life bear implications of this outlook.

Thus life on earth is compared with a hard day's journey, a battle

against weapons, weather, or fierce natural forces; these are the

Master's surgical knife, used to draw souls closer to him. The body is

always symbolized in conjunction with the antithetical image of the soul,

which is eternal and may expect a fairer dwelling-place; the body is its

shell, its house, or its fetters. Man is like a grub in the cold earth; at

death the shell is discarded and returns to the ground while the soul is

released as the butterfly that flutters up to Heaven. The images of

death are linked with the feeling of release, fulfilment, rest, while life

is generally associated with toil and torment. Its image is always merci

ful, peaceful. Its token is not the scythe, but the herb of slumber.

Once an image has been presented for the first time, it undergoes

various changes in later poems. One of the commonest of these is seen

in the effort to supplement it by congruous, related images. For example,

to take the flower-imagery mentioned above, in the love poems beauti

ful women are compared with flowers; here they are delicate flowers,

while men are the tough trees that stand up to the harsh storms of the

earth. The plant has its time of flowering; its time of fading and dying,

when the heavenly gardener transplants it to a better soil. Of course,

there are many variations on this theme in different poems, but the

prevailing effort is towards making the flower image as complete a

symbol of the life of man as possible. The evolution of the imagery is

simílar in another group: that of the sun as the simile of a great man,

imparting benefits to others. The cycle of the sun is added; the sunset,
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when it sinks in the sea of death and the land is darkened by the gloom

of sorrow. In one poem the continued life of the sun is described in the

endless day of another world.

Many of these images become extremely prolix and unmanageable

in some later poems. For example, it was not until in his very last

years that the poet managed to impose sufficient order upon his imagery

to be able to use unrelated images in combination with each other in

one and the same poem. This applies especially to the elegy on his friend

Oddur Hjaltalin, and the present study ends with an examínation of the

imagery of this poem, the history of símilar images in previous composi

tions, and their use on this occasion.
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